
Fremsat den 11. april 2012 af justitsministeren (Morten Bødskov)

Forslag
til

Lov om ændring af udlændingeloven
(Ændring af reglerne om familiesammenføring med børn)

§ 1

I udlændingeloven, jf. lovbekendtgørelse nr. 947 af 24.
august 2011, som ændret bl.a. ved § 1 i lov nr. 601 af 14.
juni 2011 og senest ved lov nr. 833 af 6. juli 2011, foretages
følgende ændringer:

1. § 9, stk. 17, affattes således:
»Stk. 17. Hvis barnet og en af barnets forældre er bosid-

dende i hjemlandet eller et andet land, og barnet er over 6 år,
kan opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, kun gives, hvis bar-
net har eller har mulighed for at opnå en sådan tilknytning
til Danmark, at der er grundlag for en vellykket integration
her i landet. Ved vurderingen efter 1. pkt. skal der lægges
vægt på barnets og begge forældres forhold. 1. og 2. pkt.
gælder ikke, hvis ganske særlige grunde, herunder hensynet
til familiens enhed, taler derimod, eller hvis ansøgningen
indgives senest 2 år efter, at den herboende forælder opfyl-
der betingelserne i stk. 1, nr. 2. Fristen på 2 år regnes tidligst
fra barnets fyldte 6. år. 1. og 2. pkt. gælder endvidere ikke,
hvis den herboende forælder ved udløbet af fristen på 2 år er
forhindret i at opnå opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, til
barnet, herunder som følge af tvist om forældremyndighe-
den over barnet eller som følge af, at barnets opholdssted ik-
ke kendes, og hvis den herboende forælder efter forhindrin-
gens ophør søger at opnå opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2,
til barnet uden unødigt ophold.«

2. I § 9, stk. 18, indsættes som 2. og 3. pkt.:
»Ved denne vurdering skal barnets opvækst samt familie-

mæssige og sociale netværk her i landet tillægges særlig
vægt. Hvis opholdstilladelsen efter stk. 1, nr. 2, er bortfaldet
som følge af, at barnet imod sin vilje har opholdt sig uden
for landet på genopdragelsesrejse eller andet udlandsophold
af negativ betydning for skolegang og integration, skal dette
også tillægges særlig vægt ved vurderingen af hensynet til
barnets tarv.«

3. I § 9 c, stk. 1, indsættes to steder efter »enhed«: »og, hvis
udlændingen er under 18 år, hensynet til barnets tarv«.

4. I § 17, stk. 3, indsættes som 2. pkt.:
»Anses en mindreårig udlændings opholdstilladelse for

bortfaldet, skal Udlændingestyrelsen i forbindelse med afgø-
relsen vurdere, om udlændingen kan meddeles ny opholds-
tilladelse efter § 9, stk. 1, nr. 2, jf. § 9, stk. 18, § 9 c, stk. 1,
jf. § 9, stk. 18, eller § 9 c, stk. 1.«

5. I § 44 c indsættes som stk. 2 og 3:
»Stk. 2. En kommunalbestyrelse, der gennemfører en

forebyggende samtale med eller tilbyder anden form for
særlig støtte til forældrene til en mindreårig udlænding, jf. §
11, stk. 3, og § 52, stk. 3, nr. 3 og 9, i lov om social service,
på grund af kendskab til eller begrundet mistanke om, at den
mindreårige udlænding opholder sig uden for landet på gen-
opdragelsesrejse eller andet udlandsophold af negativ betyd-
ning for skolegang og integration, skal i den forbindelse op-
lyse forældrene om reglerne om bortfald af opholdstilladel-
se, jf. § 17.

Stk. 3. Underretning efter stk. 1 skal indeholde oplysning
om, hvorvidt kommunalbestyrelsen har gennemført en fore-
byggende samtale med eller tilbudt forældrene til en mindre-
årig udlænding, der er omfattet af stk. 1, anden form for sær-
lig støtte efter reglerne i § 11, stk. 3, og § 52, stk. 3, nr. 3 og
9, i lov om social service, og om kommunalbestyrelsen i den
forbindelse har orienteret forældrene om reglerne om bort-
fald af opholdstilladelse, jf. stk. 2.«

§ 2

Loven træder i kraft dagen efter bekendtgørelsen i Lovti-
dende.
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§ 3

Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland, men kan
ved kongelig anordning helt eller delvis sættes i kraft for

Færøerne og Grønland med de ændringer, som de færøske
eller grønlandske forhold tilsiger.
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1. Indledning

Den 9. februar 2012 indgik regeringen ”Aftale om familie-
sammenføring med børn” med Enhedslisten og Liberal Alli-
ance.

Aftalen har til formål at skabe en bedre balance i reglerne
om børns adgang til at få ophold i Danmark. Som det frem-
går af aftalen, finder aftaleparterne, at der er mange og for-
skelligartede eksempler på, at børn kommer i klemme på
grund af de gældende regler.

Varetagelsen af barnets tarv skal derfor forstærkes og indgå
som et centralt element i sager om familiesammenføring

med børn, og der skal skabes bedre muligheder for, at uden-
landske børn kan leve et liv med deres forælder i Danmark.

Med aftalen ønsker aftaleparterne at gennemføre en politik,
hvor barnets tarv og hensynet til en vellykket integration
styrkes, mens der fortsat bevares et fokus på at forebygge og
sætte ind over for genopdragelsesrejser og andre former for
integrationsskadelig adfærd.

Lovforslaget har til formål at gennemføre en række af de
ændringer af udlændingeloven, der er nødvendige for at ud-
mønte aftalen.
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2. Lovforslagets indhold

Lovforslaget indeholder for det første forslag om ændring af
reglerne om familiesammenføring med børn i tilfælde, hvor
både barnet og den anden forælder er bosiddende i hjemlan-
det eller et andet land, jf. udlændingelovens § 9, stk. 17.

Efter den gældende bestemmelse skal der foretages en vur-
dering af, om barnet har eller har mulighed for at opnå en
sådan tilknytning til Danmark, at der er grundlag for en vel-
lykket integration. Dette gælder dog ikke, hvis ansøgning
om opholdstilladelse indgives senest 2 år efter, at den herbo-
ende forælder opfylder betingelserne for at opnå familie-
sammenføring med barnet, eller hvis ganske særlige grunde
taler derimod.

Det foreslås, at der indføres en minimumsaldersgrænse på 6
år for, hvornår der som betingelse for opholdstilladelse skal
foretages en vurdering af et barns muligheder for en vellyk-
ket integration. Forslaget indebærer, at der ikke skal foreta-
ges en vurdering af grundlaget for en vellykket integration,
når mindre børn ønskes familiesammenført, uanset at ansøg-
ning om opholdstilladelse indgives mere end 2 år efter, at
den herboende forælder opfylder betingelserne for at opnå
familiesammenføring med barnet.

Fristen på 2 år for at indgive ansøgning om opholdstilladelse
fastholdes i øvrigt. Det foreslås i den forbindelse præciseret
i § 9, stk. 17, at ansøgning om opholdstilladelse til et barn,
der har opnået minimumsalderen på 6 år, kan indgives se-
nest 2 år efter, at barnet er fyldt 6 år, uden at der skal foreta-
ges en vurdering af barnets muligheder for en vellykket inte-
gration.

I de tilfælde, hvor der søges om familiesammenføring af et
ældre barn, og hvor det skal vurderes, om barnet har en så-
dan tilknytning til Danmark, at barnet har eller har mulighed
for at opnå en vellykket integration, skal der som hidtil fore-
tages en afvejning af en række forskellige elementer, herun-
der den herboendes forælders integration og forholdet til
forælderen i hjemlandet.

Det foreslås, at vægtningen af disse elementer justeres. Det
foreslås, at den herboende forælders integration her i landet
skal tillægges øget vægt. Det faktiske forhold til forælderen
i hjemlandet skal ligeledes indgå med større vægt end i dag.
Der skal ikke længere alene ses på denne forælders evne,
men også på, om forælderen i hjemlandet har udvist vilje til
at tage sig af barnet.

Det præciseres endelig, at der ikke skal foretages en vurde-
ring af et barns grundlag for en vellykket integration i tilfæl-
de, hvor fristen på 2 år er overskredet, fordi den herboende
forælder har ønsket, men været forhindret i, at søge om op-
holdstilladelse til barnet på et tidligere tidspunkt, herunder
f.eks. fordi forælderen uanset bestræbelser herpå ikke har
haft forældremyndigheden over barnet, eller fordi der har
været uenighed om forældremyndigheden.

Der henvises til afsnit 3.

Lovforslaget indeholder for det andet forslag om at præcise-
re, i hvilke særlige tilfælde der kan gives adgang til familie-
sammenføring med mindreårige børn, der er fyldt 15 år.

Som det er i dag, kan der normalt kun gives familiesammen-
føring med børn under 15 år. Formålet hermed er bl.a. at
sikre, at børn der skal bo i Danmark også vokser op i Dan-
mark, og således modvirke, at børn af herboende udlændin-
ge først søges familiesammenført og kommer til Danmark
kort før deres 18 års fødselsdag. Er barnet fyldt 15 år, kan
der kun gives familiesammenføring her i landet, hvis ganske
særlige grunde, herunder hensynet til familiens enhed, taler
for det.

Det foreslås, at det præciseres i udlændingeloven, at der i
særlige tilfælde er mulighed for opholdstilladelse til børn,
der er fyldt 15 år, herunder hvis et barn under flugt ufrivil-
ligt er blevet adskilt fra den ene eller begge sine forældre,
der efterfølgende er meddelt asyl i Danmark, og barnet først
efter at være fyldt 15 år får genetableret kontakten med den
eller de.

Der henvises til afsnit 4.

For det tredje indeholder lovforslaget forslag om at ændre
reglerne om generhvervelse af opholdstilladelse i tilfælde,
hvor barnets tidligere opholdstilladelse er bortfaldet.

I sådanne tilfælde kan der efter den gældende bestemmelse i
udlændingelovens § 9, stk. 18, kun på ny gives opholdstilla-
delse til barnet, hvis hensynet til barnets tarv taler derfor.

Det foreslås, at vurderingen af, hvornår hensynet til barnets
tarv taler for at give en ny opholdstilladelse, beskrives i ud-
lændingeloven. Således foreslås det nærmere fastsat i be-
stemmelsen, hvilke elementer der skal indgå i vurderingen
af barnets tarv, således at det sikres, at barnets tarv altid vil
blive vægtet og indgå som et centralt element ved afgørelse
om ny opholdstilladelse.

Der henvises til afsnit 5.3.

I tilknytning hertil foreslås det endvidere, at udlændinge-
myndighederne allerede i forbindelse med sagen om bort-
fald af opholdstilladelse skal vurdere, om barnets tarv taler
for at meddele en ny opholdstilladelse i de tilfælde, hvor op-
holdstilladelsen må anses som bortfaldet.

Der henvises til afsnit 5.2.

Lovforslaget indeholder for det fjerde forslag om en styrket
indsats over for forældre, der sender deres børn på genop-
dragelsesrejse eller andet udlandsophold af negativ betyd-
ning for deres skolegang og integration.

De skærpede regler i udlændingeloven om bortfald af op-
holdstilladelse, når en mindreårig udlænding har opholdt sig
i mere end 3 på hinanden følgende måneder på genopdragel-
sesrejse eller andet udlandsophold af negativ betydning for
skolegang og integration, videreføres. Det kan således, for-
uden de personlige konsekvenser for det enkelte barn, have
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alvorlige opholdsretlige konsekvenser for et barn og dermed
for dets forældre, hvis barnet sendes på genopdragelsesrejse
eller lignende udlandsophold.

For at sikre at herboende forældre, der har sendt deres barn
på genopdragelsesrejse eller lignende udlandsophold, har
kendskab til de mulige opholdsretlige konsekvenser heraf,
foreslås der indført en pligt for en kommunalbestyrelse, der
efter den gældende sociale lovgivning gennemfører en fore-
byggende forældresamtale på grund af formodning om gen-
opdragelsesrejse, til ved samtalen at oplyse forældrene her-
om. Denne pligt til at orientere om de mulige opholdsretlige
konsekvenser, hvis der afholdes en sådan samtale, foreslås
fastsat i udlændingeloven.

En kommunalbestyrelse har efter de gældende regler i ud-
lændingeloven pligt til at underrette Udlændingestyrelsen
om sager, hvor kommunalbestyrelsen har kendskab til eller
begrundet mistanke om, at mindreårige er sendt på genop-
dragelsesrejse eller andet udlandsophold af negativ betyd-
ning for deres skolegang og integration, jf. udlændingelo-
vens § 44 c.

Det foreslås i den forbindelse, at en kommunalbestyrelse
ved en sådan underretning af Udlændingestyrelsen tillige
skal orientere Udlændingestyrelsen om, hvorvidt kommu-
nalbestyrelsen har gennemført en forebyggende forældre-
samtale med forældrene og i den anledning har orienteret
om de opholdsretlige konsekvenser af genopdragelsesrejsen.

Der henvises til afsnit 6.2.

3. Ændring af kravet om vellykket integration

3.1. Gældende ret

Efter de gældende regler, jf. udlændingelovens § 9, stk. 1,
nr. 2, kan der gives opholdstilladelse til et ugift mindreårigt
barn under 15 år af en i Danmark fastboende person eller
dennes ægtefælle, når barnet bor hos forældremyndighedens
indehaver og ikke gennem fast samlivsforhold har stiftet
selvstændig familie, og når den i Danmark fastboende per-
son har dansk indfødsret, statsborgerskab i et af de andre
nordiske lande, opholdstilladelse efter §§ 7 eller 8 (asyl) el-
ler tidsubegrænset opholdstilladelse eller opholdstilladelse
med mulighed for varigt ophold.

Bestemmelsen indebærer, at børn under 15 år, hvis forældre
bor fast i Danmark, har mulighed for at få opholdstilladelse i
Danmark efter reglerne om familiesammenføring, når en
række krav er opfyldt. Det er bl.a. en forudsætning for op-
holdstilladelse, at barnet skal bo sammen med forælderen,
og at barnet ikke har stiftet selvstændig familie.

Det følger af udlændingelovens § 9, stk. 17, at familiesam-
menføring med et barn efter § 9, stk. 1, nr. 2, i tilfælde, hvor
barnet og en af barnets forældre er bosiddende i hjemlandet
eller et andet land, kun kan gives, hvis barnet har eller har
mulighed for at opnå en sådan tilknytning til Danmark, at
der er grundlag for en vellykket integration her i landet. Det-

te gælder dog ikke, hvis ansøgningen indgives senest 2 år
efter, at den herboende person opfylder betingelserne i
stk. 1, nr. 2, eller hvis ganske særlige grunde, herunder hen-
synet til familiens enhed, taler derimod.

Bestemmelsen blev indført ved lov nr. 427 af 9. juni 2004
om ændring af udlændingeloven og integrationsloven. Af
bemærkningerne til bestemmelsen, jf. lovforslag nr. L 171
af 20. februar 2004, afsnit 3.2, fremgår det bl.a., at bestem-
melsen har til formål at modvirke, at herboende personer be-
vidst vælger at lade deres barn blive i hjemlandet med den
anden af forældrene, indtil barnet næsten er voksent, på
trods af at barnet på et tidligere tidspunkt kunne have fået
opholdstilladelse i Danmark. På den måde opnås det, at bar-
nets opvækst foregår i hjemlandet i overensstemmelse med
hjemlandets kultur og skikke, således at barnet ikke i barn-
dommen præges af danske normer og værdier.

Bestemmelsen indebærer, at der i sådanne situationer som
udgangspunkt kun gives tilladelse til familiesammenføring
af et barn under 15 år, hvis barnet har eller har mulighed for
at opnå en sådan tilknytning til Danmark, at der er grundlag
for en vellykket integration her i landet.

I tilknytning hertil skal der tages højde for, om formålet med
barnets ophold hos den anden forælder i hjemlandet har væ-
ret, at barnet får en opvækst i overensstemmelse med hjem-
landets kultur og skikke og ikke i sin barndom præges af
danske normer og værdier. Hvis ansøgningen indgives se-
nest 2 år efter, at den herboende person opfylder betingelser-
ne for at opnå familiesammenføring med barnet, må det an-
tages, at det ikke herved har været hensigten at undgå, at
barnet i sin barndom præges af danske normer og værdier. I
disse tilfælde skal der derfor ikke stilles krav om en sådan
tilknytning til Danmark, at der er grundlag for en vellykket
integration, jf. herved bestemmelsens 2. pkt.

Kravet om mulighed for en vellykket integration finder an-
vendelse over for alle børn under 15 år, der ønskes familie-
sammenført her i landet, uanset barnets alder.

Kravet stilles ikke, hvis ganske særlige grunde, herunder
hensynet til familiens enhed, taler imod det, jf. ligeledes be-
stemmelsens 2. pkt. Dette indebærer bl.a., at kravet ikke stil-
les, hvis Danmarks internationale forpligtelser tilsiger dette,
jf. herom afsnit 12 nedenfor.

Vurderingen af, om grundlaget for en vellykket integration
er til stede, er skønsmæssig. Elementerne i skønnet er omtalt
i bestemmelsens forarbejder, og der er således i forbindelse
med lovgivningsprocessen lagt rammerne for det admini-
strative skøn. Den nærmere praksis for den hidtidige admi-
nistration af bestemmelsen er beskrevet i Integrationsmini-
steriets ”Notat om praksis efter bestemmelsen i udlændin-
gelovens § 9, stk. 13 (vellykket integration)” (nu § 9, stk.
17) af 2. juli 2007 samt ”Notat om betydningen af, at den
herboende forælder har herboende særbørn, i sager om op-
holdstilladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 13 (Mulig-
heden for vellykket integration)” (nu § 9, stk. 17) af 23. juni
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2010. Notaterne er oversendt til Folketingets Integrationsud-
valg (Folketingsåret 2006/2007, alm. del – bilag 226, samt
Folketingsåret 2009/2010, alm. del – bilag 163).

Ved vurderingen af, om barnet har muligheder for en vellyk-
ket integration, vil der bl.a. skulle lægges vægt på længden
og karakteren af barnets ophold i de respektive lande, herun-
der om barnet har opholdt sig her i landet tidligere, og i gi-
vet fald i hvilket land barnet har haft hovedparten af sin op-
vækst, og hvor barnet har gået i skole. Der skal endvidere
lægges vægt på, om barnet taler dansk, og om barnet taler
det sprog, der tales i barnets hjemland. Herudover skal der
lægges vægt på, om barnet under sin opvækst i øvrigt er ble-
vet præget af danske værdier og normer i en sådan grad, at
barnet har eller har mulighed for opnå en sådan tilknytning
til Danmark, at der er grundlag for en vellykket integration
her i landet.

Det vil – i sammenhæng med de øvrige elementer – tillige
skulle tillægges en vis betydning, om den herboende foræl-
der er velintegreret i og har en stærk tilknytning til det dan-
ske samfund.

Den herboende forælders intentioner og vilje i forhold til at
lade barnet blive i hjemlandet indgår ligeledes.

Også barnets tilknytning til forælderen i hjemlandet indgår i
vurderingen. Det er således i dag afgørende, hvorvidt bar-
nets anden forælder er i hjemlandet og objektivt set er i
stand til at tage sig af barnet. Det er derimod ikke i dag et
krav, at barnet f.eks. bor hos forælderen, eller at der gennem
barnets opvækst har været daglig kontakt mellem barnet og
forælderen. Der ses alene på, om forælderen i hjemlandet vil
være ude af stand til at tage vare på barnet.

Opholdstilladelse på baggrund af familiesammenføring med
en herboende forælder har i dag – hvis der søges senere end
2 år efter, at den herboende forælder opfylder betingelserne
for at få barnet familiesammenført, og hvis den anden foræl-
der fortsat opholder sig i hjemlandet – undtagelsens karak-
ter.

3.2. Forslag om indførelse af en aldersgrænse, hvor der ikke
stilles krav om vellykket integration

Regeringen finder, at mindreårige udlændinge, der skal bo i
Danmark, skal have deres opvækst her i landet og derfor bør
komme her til landet på et så tidligt tidspunkt som muligt.
Det skaber det bedste grundlag for en god integration af bar-
net i det danske samfund og giver dermed det enkelte barn
de bedste muligheder for et vellykket liv her i landet.

I den forbindelse er det efter regeringens opfattelse afgøren-
de, at barnet opholder sig her i landet i barnets formative år,
hvor barnets sociale færdigheder, sproglige kompetencer og
faglige kundskaber i særlig grad tager form, og hvor barnet
selv i stadig højere grad etablerer personlige kontakter og et
socialt netværk. En sådan udvikling hos et barn vil ofte
gradvist begynde i de første år af barnets skolegang.

Kravet om, at der skal foretages en vurdering af, om et barn,
der ønskes familiesammenført her i landet, har mulighed for
en vellykket integration, hvis ansøgningen indgives senere
end 2 år efter, at det er muligt, fastholdes derfor.

Er der imidlertid tale om et yngre barn, må det antages, at
barnet – uanset at barnets hidtidige opvækst har været i et
andet land, og at opvæksten dermed har været præget af en
anden kultur – fortsat har gode muligheder for en vellykket
integration i det danske samfund. Hvis et barn alene i sin
tidlige barndom har boet i et andet land, må det antages, at
den herboende forælder – når barnet kommer her til landet –
har mulighed for at sikre barnets integration, ligesom barnet
gennem skolegang og deltagelse i sociale aktiviteter m.v.
her i landet sikres et godt grundlag for en vellykket integra-
tion.

Det foreslås derfor, at der indføres en aldersgrænse, således
at kravet om vurdering af muligheden for vellykket integra-
tion ikke stilles over for børn, der er op til 6 år gamle. Først
fra barnets fyldte 6. år vil perioden på de 2 år begynde at lø-
be, inden for hvilken forælderen i Danmark kan søge barnet
familiesammenført, uden at barnets grundlag for en vellyk-
ket integration skal vurderes.

I praksis indebærer dette, at børn op til det fyldte 8. år ikke
skal integrationsvurderes, uanset at den herboende forælder
først søger barnet familiesammenført senere end 2 år efter,
at det har været muligt.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 1.

3.3. Forslag om øget betydning af den herboende forælders
integration

Efter regeringens opfattelse beror et barns muligheder for en
vellykket integration i høj grad på, hvorvidt den herboende
forælder – og til dels dennes eventuelle herboende familie –
er godt integreret i det danske samfund og dermed kan sikre
et godt grundlag for at få barnet integreret. Det skal på den
baggrund tillægges øget vægt, at den herboende forælder har
arbejdet for egen integration og er godt integreret og dermed
kan støtte og styrke sit barns integration i det danske sam-
fund.

På den baggrund foreslås det, at den herboende forælders in-
tegration her i landet skal tillægges øget vægt ved vurderin-
gen af, om et barn har grundlaget for en vellykket integrati-
on.

Ved vurderingen af den herboende forælders integration
skal det indgå, om den herboende forælder har opnået og
fortsat har fast beskæftigelse. Har den herboende forælder
fuldtidsbeskæftigelse og har haft det gennem flere år, vil
dette forhold indgå med særlig vægt.

Det skal endvidere indgå, om den herboende forælder har
gennemført den tilbudte danskuddannelse (ved bestået prøve
i dansk), og om prøven er bestået inden for den fastsatte in-
tegrationsperiode på tre år. I den forbindelse kan det også
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tillægges vægt, om den herboende forælder har gjort en ak-
tiv indsats for at opnå beskæftigelse under integrationsperio-
den, f.eks. ved at have deltaget i beskæftigelsesfremmende
aktiviteter. Det kan ligeledes indgå, om den herboende for-
ælder har bestået de danskprøver, der foreslås indført som
led i ændringen af ægtefællesammenføringsreglerne, jf. lov-
forslag nr. L 104 af 2. marts 2012 om ændring af udlændin-
geloven og lov om ægteskabs indgåelse og opløsning (Ny
balance i reglerne om ægtefællesammenføring, gebyr, fravi-
gelse af persondatalovens § 7, stk. 8, i visse sager i forbin-
delse med overgang til elektronisk sagsbehandling, repræ-
sentationsaftaler i medfør af visumkodeksen m.v.). Påbe-
gyndt og gennemført uddannelse i øvrigt skal også tillægges
vægt.

Ved vurderingen skal den modtagende families samlede for-
hold ligeledes tillægges betydning. Har den herboende for-
ælders eventuelle herboende ægtefælle fast beskæftigelse,
vil dette tale for, at den modtagende familie samlet set må
antages at have en fast tilknytning til det danske samfund og
dermed må anses for egnet til at sikre, at barnet vil kunne in-
tegreres, dog således at dette ikke kan stå alene, men vil bli-
ve tillagt vægt i sammenhæng med forælderens forhold.

Den øgede vægt på den herboende forælders integration skal
særligt tillægges betydning, hvis 2-årsfristen alene er over-
skredet med en kortere periode, og hvis den herboende for-
ælder – gennem sine faktiske aktiviteter – kan påvise at have
arbejdet for en vellykket integration i den samlede periode.
Det kan f.eks. være tilfældet, hvor barnet er født og opvok-
set i hjemlandet, har påbegyndt sin skolegang i hjemlandet
og alene ved enkelte lejligheder har besøgt forælderen her i
landet. Har den herboende i sådanne tilfælde arbejdet aktivt
for egen integration, og er det lykkedes den pågældende at
blive godt integreret, skal barnet som udgangspunkt kunne
meddeles opholdstilladelse her i landet, uanset at barnet har
en begrænset tilknytning til det danske samfund, og uanset
at der er forløbet mere end 2 år efter, at der kunne være an-
søgt om opholdstilladelse til barnet.

Har den herboende forælder pga. handicap været forhindret i
at arbejde for egen integration – f.eks. hvis den herboende
ikke har kunnet tage beskæftigelse eller kunnet tilegne sig
danskkundskaber – skal der ved vurderingen af den pågæl-
dendes integration tages hensyn hertil.

En øget vægtning af dette element (den herboendes foræl-
ders integration) skal ikke stå alene ved vurderingen af for-
ælderen, men skal tillægges vægt i sammenhæng med de øv-
rige elementer, der viser den herboende forælders vilje og
evne til at hjælpe barnet til en succesfuld integration, således
at det samlet set må være bedst stemmende med barnets tarv
at bo hos forælderen i Danmark, der ønsker at påtage sig
forældreansvaret. Det skal i den forbindelse indgå, om den
herboende løbende har haft kontakt til barnet, og om den
herboende f.eks. økonomisk har bidraget til barnets forsør-
gelse i hjemlandet.

Afgørelsen af, om der kan gives familiesammenføring med
et barn efter reglerne om vellykket integration vil bero på en
samlet og konkret vurdering af alle de elementer, der indgår
i integrationsvurderingen. Det betyder, at selvom et element
i vurderingen ikke er opfyldt, er den herboende ikke af den
grund afskåret fra at få sit barn familiesammenført.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 1.

3.4. Forslag om en nærmere vurdering af det faktiske
forhold til forælderen i hjemlandet

Regeringen finder, at barnets forhold til forælderen i hjem-
landet som hidtil bør indgå i den samlede afvejning af bar-
nets muligheder for en vellykket integration her i landet. Det
fastholdes således, at det skal indgå i vurderingen, hvorvidt
barnets forælder i hjemlandet objektivt set er i stand til at
tage sig af barnet (forælderens evne).

Det skal dog fremover også tillægges vægt, hvis forælderen
i hjemlandet – uanset den pågældendes evne – ikke hidtil
har udvist vilje til at tage sig af barnet. Det kan f.eks. være
tilfældet, hvis barnet er opvokset uden den pågældendes
daglige tilstedeværelse, således at det dermed vil være bedst
stemmende med barnets tarv at bo hos forælderen i Dan-
mark, der ønsker at påtage sig forældreansvaret.

Den omstændighed, at forælderen i hjemlandet ikke aktuelt
ønsker at tage sig af barnet, kan dog ikke i sig selv føre til
opholdstilladelse, men forholdet kan i sammenhæng med, at
den herboende forælder udviser evne og vilje til at sikre bar-
nets integration i Danmark, tillægges vægt. Omfanget og ka-
rakteren af barnets hidtidige kontakt til forælderen i hjem-
landet skal tillægges vægt. Den omstændighed, at forælde-
ren i hjemlandet erklærer, at den pågældende ikke længere
ønsker barnets tilstedeværelse hos sig, kan ikke i sig selv til-
lægges vægt, hvis barnet hidtil er vokset op hos den pågæl-
dende eller hos andre under denne forælders varetægt og
myndighed, f.eks. hvis barnet er opvokset hos denne foræl-
ders egne forældre eller andre nære slægtninge, og den eller
de pågældende hidtil har været de primære omsorgspersoner
i barnets liv.

Vægtningen af elementerne i integrationsvurderingen sigter
mod tilfælde, hvor forælderen i hjemlandet mangler reel vil-
je til at drage omsorg for og påtage sig forældreansvar over
barnet, og heller ikke hidtil har udvist sådan vilje.

Afgørelsen af, om der kan gives familiesammenføring med
et barn efter reglerne om vellykket integration vil bero på en
samlet og konkret vurdering af alle de elementer, der indgår
i integrationsvurderingen. Det betyder, at selvom et element
i vurderingen ikke er opfyldt, er den herboende ikke af den
grund afskåret fra at få sit barn familiesammenført.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 1.
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3.5. Forslag om dispensation fra 2-års grænsen ved tvist om
forældremyndighed m.v.

Regeringen finder, at en herboende forælder, der på grund af
forhold, som forælderen ikke selv er herre over, ikke har
kunnet søge sit barn familiesammenført inden for 2-årsfri-
sten, ikke skal være afskåret fra at få barnet til Danmark.

Det foreslås, at det i udlændingeloven præciseres, at i tilfæl-
de, hvor en herboende forælder på grund af omstændighe-
der, vedkommende ikke selv er herre over, har været forhin-
dret i at kunne søge om familiesammenføring med barnet,
vil 2-årsfristen ikke finde anvendelse.

Den foreslåede ændring vil omfatte tilfælde, hvor den her-
boende forælder på tidspunktet for udløbet af 2-årsfristen er
forhindret i at søge om familiesammenføring med barnet. I
sådanne tilfælde vil 2-årsfristen ikke finde anvendelse, og
der kan – når forhindringen er ophørt – søges om familie-
sammenføring med barnet, uden at kravet om vurdering af
mulighederne for en vellykket integration skal finde anven-
delse. Det forudsættes, at ansøgning om familiesammenfø-
ring indgives uden unødigt ophold efter, at forhindringen er
ophørt.

Den foreslåede bestemmelse vil omfatte forhindringer, der
ikke kan tilskrives den herboende forælder.

Karakteren af de forhindringer, der kan begrunde, at 2-års-
fristen ikke finder anvendelse, kan omfatte forhindringer af
retlig eller faktisk karakter.

Den foreslåede bestemmelse vil således bl.a. omfatte tilfæl-
de, hvor der er tale om forhindringer af retlig karakter. Det
kan f.eks. skyldes uenighed om forældremyndigheden over
barnet, hvor det således ikke er muligt at søge om at få bar-
net familiesammenført, før forældremyndigheden er fastlagt.
Den herboende forælder skal kunne dokumentere, at spørgs-
målet om forældremyndigheden har været indbragt for det
pågældende lands myndigheder eller for f.eks. en domstol.

Også hindringer af mere faktisk karakter kan i særlige tilfæl-
de medføre, at 2-årsfristen ikke skal finde anvendelse. Det
kan f.eks. være tilfældet, hvor den herboende forælder ikke
har haft kendskab til barnets opholdssted, f.eks. fordi den
forælder, der bor i hjemlandet, ikke har ønsket at oplyse her-
om.

Det vil fortsat normalt være en betingelse, at den herboende
forælder siden begyndelsen af sit ophold i Danmark løbende
har søgt at tilvejebringe grundlaget for at blive genforenet
med barnet, f.eks. ved at få forældremyndigheden over bar-
net, og at hindringen er opstået inden udløbet af 2-årsfristen.
Hvis forælderen ikke har ønsket eller taget skridt til at søge
om familiesammenføring med barnet før efter udløbet af 2-
årsfristen, vil det forhold, at forælderen efterfølgende viser
sig at være forhindret i at få barnet her til landet, være uden
betydning for, om barnet – hvis det senere er muligt er at
indgive ansøgning om familiesammenføring – skal integrati-

onsvurderes. I denne situation vil kravet om grundlag for en
vellykket integration således fortsat finde anvendelse.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 1.

4. Præcisering af muligheden for at give opholdstilladelse
til børn over 15 år med henblik på familiesammenføring

4.1. Gældende ret

Alderskravet i udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, indebæ-
rer, at der normalt kun kan gives opholdstilladelse på bag-
grund af familiesammenføring med en eller begge herboen-
de forældre til børn under 15 år.

Til børn, der er fyldt 15 år, kan der kun gives opholdstilla-
delse på baggrund af familiesammenføring med en herboen-
de forælder, hvis ganske særlige grunde, herunder hensynet
til familiens enhed, taler for det, eller hvis et afslag på fami-
liesammenføring i øvrigt vil være i strid med Danmarks in-
ternationale forpligtelser. I sådanne tilfælde gives opholds-
tilladelse efter udlændingelovens § 9 c, stk. 1.

Ganske særlige grunde kan f.eks. være, hvis barnet søger om
opholdstilladelse i Danmark sammen med den forælder, som
barnet hidtil har boet hos i hjemlandet, eller hvis den af bar-
nets forældre i hjemlandet, som barnet hidtil har opholdt sig
hos, får tilladelse til familiesammenføring i Danmark med
en person, der ikke er barnets anden forælder.

Ganske særlige grunde kan endvidere foreligge, hvis barnet
ikke har anden tilbageværende familie eller omsorgsperso-
ner i hjemlandet og derfor må søge ophold hos sin forælder i
Danmark. Det kan ligeledes være tilfældet, hvis en af bar-
nets forældre opholder sig i hjemlandet, men på grund af al-
vorlig sygdom eller alvorligt handicap ikke er i stand til at
tage vare på barnet, eller at barnet risikerer at blive eller er
blevet tvangsfjernet fra denne forælder.

Derudover kan der være tale om tilfælde, hvor det på grund
af alvorlig sygdom eller alvorligt handicap vil være humani-
tært uforsvarligt at henvise den herboende forælder til at
tage ophold med barnet i et andet land, hvor forælderen ikke
ville have behandlings- eller pasningsmuligheder. Det kan
også være tilfælde, hvor den herboende forælder har foræl-
dremyndighed over eller udøver samværsret over mindreåri-
ge børn bosiddende i Danmark og derfor ikke bør henvises
til at tage ophold i et andet land.

Ligeledes kan der være tale om tilfælde, hvor den herboende
forælder har opholdstilladelse som flygtning eller med be-
skyttelsesstatus, og således vil være afskåret fra at tage op-
hold med barnet i hjemlandet. Det vil også være tilfældet,
hvis den eller de herboende forældre har opholdstilladelse
som flygtninge, og barnet er blevet adskilt fra disse under
flugten fra hjemlandet, men efterfølgende får genetableret
kontakten med forældrene og derefter søger familiesammen-
føring.
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4.2. Forslag om præcisering af de særlige tilfælde, hvor
børn mellem 15 og 18 år har adgang til
familiesammenføring

Regeringen finder, at adgangen til at give opholdstilladelse
til børn, der er fyldt 15 år, skal tydeliggøres. Det forslås der-
for at præcisere praksis for vurderingen af hensynet til bar-
nets tarv i sådanne situationer i udlændingeloven.

Dermed vil det fremgå direkte af udlændingeloven, at hen-
synet til barnets tarv kan tale for familiesammenføring af en
mindreårig udlænding, uanset at barnet er over 15 år.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 3.

5. Ændring af reglerne om ny opholdstilladelse, hvis en
tidligere opholdstilladelse er bortfaldet efter ophold i
udlandet

5.1. Gældende ret

5.1.1. Bortfald af opholdstilladelse som følge af
længerevarende ophold i udlandet m.v.

Det følger af udlændingelovens § 17, stk. 1, at en opholdstil-
ladelse bortfalder, hvis udlændingen opgiver sin bopæl i
Danmark eller opholder sig uden for landet i mere end 6 på
hinanden følgende måneder. Er udlændingen meddelt op-
holdstilladelse med mulighed for varigt ophold, og har ud-
lændingen lovligt boet mere end 2 år i Danmark, bortfalder
opholdstilladelsen dog først efter et ophold uden for landet
af mere end 12 måneders varighed.

Efter udlændingelovens § 17, stk. 2, bortfalder en opholds-
tilladelse ud over de tilfælde, der er nævnt i stk. 1, når en
mindreårig udlænding har opholdt sig uden for landet i mere
end 3 på hinanden følgende måneder på genopdragelsesrejse
eller andet udlandsophold af negativ betydning for skole-
gang og integration.

Bortfald af opholdstilladelse sker automatisk (ex lege), når
betingelserne i § 17 er opfyldt.

Efter udlændingelovens § 17, stk. 3, kan det efter ansøgning
bestemmes, at en opholdstilladelse ikke skal anses for bort-
faldet. Det kan tale for, at en opholdstilladelse ikke skal an-
ses for bortfaldet, at udlændingen godtgør, at den pågælden-
de havde til hensigt at vende tilbage til Danmark inden for
den tilladte periode, men blev forhindret heri på grund af
uforudsete begivenheder uden for den pågældendes kontrol,
f.eks. sygdom, frihedsberøvelse, krigstilstand, naturkatastro-
fer eller problemer med at rejse ud af opholdslandet.

5.1.2. Bortfald af opholdstilladelse i forbindelse med en
genopdragelsesrejse

Udlændingelovens § 17, stk. 2, indeholder en særlig skærpet
bortfaldsregel ved genopdragelsesrejser eller andet udlands-
ophold af negativ betydning for skolegang og integration.

Efter bestemmelsen bortfalder en opholdstilladelse, når en
mindreårig udlænding har opholdt sig uden for landet i mere
end 3 på hinanden følgende måneder på genopdragelsesrejse
eller andet udlandsophold af negativ betydning for skole-
gang og integration.

Af bemærkningerne til udlændingelovens § 44 c om kom-
munal indberetningspligt ved mistanke om eller kendskab til
genopdragelsesrejse eller andet udlandsophold af negativ
betydning for børns skolegang og integration, jf. lovforslag
nr. L 94 af 30. november 2005, afsnit 3.2, fremgår det, at
længerevarende udlandsophold vil kunne have karakter af
en genopdragelsesrejse eller have negativ betydning for bør-
nenes skolegang og integration i Danmark, hvis formålet
med opholdet er at vanskeliggøre eller modvirke barnets in-
tegration her i landet gennem social, kulturel eller religiøs
genopdragelse. Dette kan f.eks. være tilfældet, hvis barnet
sendes til forældrenes hjemland for at gå på koranskole og
blive undervist i antidemokratiske værdier, hvis barnet sen-
des til hjemlandet for at holdes indespærret i hjemmet, hvis
piger i forbindelse med konflikter om ære og skam sendes til
hjemlandet for at tvinges til at gå i burka eller for at indgå
ægteskab efter forældrenes ønske, eller hvis barnet sendes til
hjemlandet for i øvrigt at blive påvirket sprogligt og socialt
på en måde, der er til skade for integrationen i Danmark.
Udlandsophold med henblik på kulturforståelse og identi-
tetsdannelse, der skal give børnene en større forståelse for
oprindelseslandet og deres egne rødder, samt ferie og fami-
liebesøg kan derimod være positive for barnets personlige
udvikling, såfremt opholdene ikke er så lange, at de påvirker
skolegang og danskkundskaber.

Som det fremgår, beror forskellen mellem en genopdragel-
sesrejse og andre former for udlandsophold på opholdets
formål og indhold. Det genopdragende aspekt er rettet mod
tilfælde, hvor opholdet har negativ betydning for et barns
skolegang, integration og øvrige liv i Danmark, fordi formå-
let er at påvirke barnet socialt, kulturelt og religiøst ved gen-
opdragelse, således at barnets integration i Danmark hæm-
mes. Det er ikke afgørende, hvilket land barnet rejser til.

Hvis formålet med rejsen angives at være uddannelsesmæs-
sigt, må der ved vurderingen af, om der rent faktisk er tale
om en genopdragelsesrejse, lægges vægt på, om udlandsop-
holdet har et reelt uddannelsesmæssigt sigte.

Der kan lægges vægt på, om opholdet ligger i naturlig for-
længelse af barnets hidtidige uddannelse. Det vil f.eks. være
tilfældet, hvis et uddannelsesophold (f.eks. et highschool-
eller et collegeophold) er en normal og fagligt udviklende
fortsættelse af den hidtidige skolegang i Danmark. Det kan
f.eks. dreje sig om en periode af en gymnasial uddannelse,
der er påbegyndt og forventes afsluttet i Danmark, men hvor
det andet år tages på en udenlandsk uddannelsesinstitution,
hvorfra et ophold normalt kan godskrives, dvs. kan træde i
stedet for en uddannelsesperiode i Danmark.

Der kan endvidere lægges vægt på, om opholdet har et al-
ment uddannelsesmæssigt sigte. Det vil f.eks. være tilfældet,

9



hvis der er tale om almene uddannelsesinstitutioner, som har
til formål generelt at styrke det enkelte barns almene viden
og dannelse. Er der derimod f.eks. tale om, at adgang til ud-
dannelsesinstitutionen er baseret på kriterier, som af en ka-
rakter, som ikke er uddannelsesmæssig, f.eks. elevernes køn,
religion, etniske oprindelse m.v., og hvor der dermed er eller
kan være grund til at antage, at opholdets formål på instituti-
onen ikke reelt er uddannelsesmæssigt, vil dette tale for, at
et ophold har karakter af en genopdragelsesrejse. Ved vur-
deringen heraf vil det også indgå, om der foreligger oplys-
ninger fra danske myndigheder om, at en uddannelsesinsti-
tutions filosofi og undervisning er baseret på antidemokrati-
ske værdier.

Formålet med et længerevarende udlandsophold er ikke
nødvendigvis uddannelse. Således kan der også være tale
om et ophold, der har til formål at bidrage til barnets kends-
kab til, forståelse og tolerance af andre kulturer.

Ved vurderingen af, om et sådant ophold har karakter af en
genopdragelsesrejse, kan der bl.a. lægges vægt på, om op-
holdet er tilrettelagt således, at barnets skolegang, dansk-
kundskaber og øvrige integration ikke bliver negativt påvir-
ket. I den forbindelse vil det have betydning, om opholdet er
lagt således, at barnet er så lidt fraværende fra skole som
muligt, f.eks. hvis opholdet er tilrettelagt naturligt i forbin-
delse med barnets skoleferier, og om barnets eventuelle
yderligere fravær er varslet over for og tilrettelagt med sko-
len, således at barnet kan lave lektier på egen hånd og ikke
fagligt kommer bagud under opholdet. Tages et barn således
ud af skolen midt i skoleåret uden varsel og sendes på et
længerevarende udlandsophold uden uddannelsesmæssigt
sigte, jf. ovenfor, kan det tale for, at rejsen er en genopdra-
gelsesrejse.

Sondringen mellem genopdragelsesrejser og almindelige
rejser må i øvrigt bero på, om der er tale om rejser, som sker
i overensstemmelse med barnets egne ønsker, hvor barnet
selv har været inddraget i opholdets planlægning, og hvor de
forudsætninger, der har ligget til grund for barnets frivillige
deltagelse i rejsen, ikke efterfølgende ændres i negativ ret-
ning.

Også i de tilfælde, hvor en opholdstilladelse er bortfaldet ef-
ter § 17, stk. 2, om bortfald i forbindelse med genopdragel-
sesrejser, finder § 9, stk. 18, anvendelse, således at der kan
alene kan meddeles ny opholdstilladelse, hvis hensynet til
barnets tarv taler derfor, jf. afsnit 5.1.1. og 5.1.3.

5.1.3. Meddelelse af en ny opholdstilladelse, hvis en
tidligere er bortfaldet efter ophold i udlandet

Hvis et barn, der tidligere har haft opholdstilladelse som fa-
miliesammenført efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2,
har mistet opholdstilladelsen som følge af bortfald efter ud-
lændingelovens § 17 og efterfølgende søger om en ny op-
holdstilladelse på baggrund af familiesammenføring med en
herboende forælder, jf. udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2,

kan opholdstilladelse kun gives, hvis hensynet til barnets
tarv taler for det, jf. udlændingelovens § 9, stk. 18.

Bestemmelsen indebærer, at der i de tilfælde, hvor et barns
opholdstilladelse er bortfaldet, kun kan meddeles opholdstil-
ladelse på ny, hvis hensynet til barnets tarv taler derfor. Det
gælder principielt, uanset om barnet er sendt til forældrenes
hjemland eller et naboland hertil på genopdragelsesrejse
uden forældrene, om forældrene er udrejst sammen med bar-
net, eller om familien har opgivet bopælen her i landet.

Bestemmelsen i udlændingelovens § 9, stk. 18, har særligt
til formål at modvirke, at herboende forældre sender deres
børn på en genopdragelsesrejse. Bestemmelsen indebærer
således, at i sådanne tilfælde, hvor adskillelsen af barnet og
forældrene er forårsaget af forældrenes egen beslutning, er
hensynet til barnets tarv alene afgørende for, om opholdstil-
ladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, skal medde-
les på ny, uanset at barnet fortsat opfylder betingelserne her-
for.

Der skal i hver enkelt sag konkret tages stilling til, om ny
opholdstilladelse kan meddeles. I denne vurdering skal hen-
synet til barnets tarv indgå som selvstændig betingelse for at
meddele opholdstilladelse.

Ved den nærmere vurdering af barnets tarv indgår bl.a.
længden og karakteren af barnets ophold i Danmark set i
forhold til barnets ophold i hjemlandet, ligesom det vil ind-
gå, hvor barnet har haft sin opvækst, og hvor det har gået i
skole. Der skal endvidere bl.a. lægges vægt på barnets
sproglige færdigheder, herunder om barnet taler dansk, og
om barnet taler det sprog, der tales i hjemlandet. Det vil og-
så indgå, om barnet i hjemlandet har opholdt sig hos nær fa-
milie.

Hvis der foreligger oplysninger, der giver grund til at anta-
ge, at barnet i hjemlandet risikerer alvorligere repressalier
fra familien eller andre som følge af barnets tilegnelse af
danske værdier og normer med henvisning til hjemlandets
religiøse traditioner, kan hensynet til barnets tarv efter om-
stændighederne indebære, at der skal meddeles tilladelse til
familiesammenføring. Dette vil eksempelvis være tilfældet,
hvis barnet i hjemlandet skal indgå i et tvangsægteskab,
tvinges til at skifte religion, eller hvis der eksisterer en nær-
liggende risiko for kvindelig omskæring. Også andre former
for repressalier af mindre intensitet som følge af barnets til-
egnelse af danske værdier og normer kan begrunde, at der
skal meddeles opholdstilladelse af hensyn til barnets tarv,
hvor summen af repressalierne eller repressaliernes gentag-
ne karakter har et ikke-ubetydeligt omfang.

Hvis et afslag på opholdstilladelse ville være i strid med ar-
tikel 8 i Den Europæiske Menneskerettighedskonvention om
retten til bl.a. familieliv, skal der altid meddeles opholdstil-
ladelse efter bestemmelsen.

Endvidere følger det af artikel 3 i FN’s børnekonvention, at
barnets tarv i alle foranstaltninger vedrørende børn, hvad en-
ten disse udøves af offentlige eller private institutioner for
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socialt velfærd, domstole, forvaltningsmyndigheder eller
lovgivende organer, skal komme i første række. Det indebæ-
rer, at der i hvert enkelt tilfælde skal foretages en konkret
vurdering af foranstaltningernes betydning for barnets tarv,
herunder under hensyn til barnets samlede ophold her i lan-
det, barnets familiemæssige og anden tilknytning her til lan-
det, om barnet taler sproget i hjemlandet, og om barnet har
nær familie i hjemlandet.

Er barnet fyldt 15 år, træffes en afgørelse om ny opholdstil-
ladelse efter udlændingelovens § 9 c, stk. 1. Når barnet sø-
ger om en ny opholdstilladelse på baggrund af familiesam-
menføring med en herboende forælder, jf. udlændingelovens
§ 9, stk. 1, nr. 2, vurderes det efter udlændingelovens § 9,
stk. 18, hvorvidt barnets tarv taler for at give opholdstilla-
delse på ny, jf. ovenfor.

5.2. Forslag om ændring af reglerne om meddelelse af ny
opholdstilladelse, hvis en tidligere er bortfaldet

Regeringen finder, at vurderingen efter bestemmelsen i ud-
lændingelovens § 9, stk. 18, af, hvornår barnets tarv taler for
at give en ny opholdstilladelse, skal gøres udtrykkelig, såle-
des at det understreges, at hensynet til det enkelte barn er i
centrum for vurderingen.

En opvækst i Danmark i de formative år skal tillægges øget
vægt, og der skal lægges større vægt på karakteren af bar-
nets hidtidige og aktuelle netværk her i landet.

Ved vurderingen heraf skal der som i dag foretages en afvej-
ning af længden og karakteren af barnets ophold i Danmark
set i forhold til barnets ophold i hjemlandet. Det vil i den
forbindelse fortsat indgå, i hvilket land barnet har haft ho-
vedparten af sin opvækst, hvor barnet har gået i skole samt
barnets sproglige færdigheder på dansk og det sprog, der ta-
les i det pågældende hjemland. Det vil også indgå, om bar-
net i hjemlandet har opholdt sig hos nær familie.

Den foreslåede ændring indebærer, at der fremover vil blive
lagt større vægt på, hvor barnet har opholdt sig hovedparten
af sine formative år.

Den foreslåede ændring indebærer endvidere, at det frem-
over vil blive tillagt øget vægt, hvis barnet har eller har haft
sit primære sociale netværk her i landet. Dermed får børn
uden særligt netværk i hjemlandet – men som før udrejsen
havde og fortsat har netværk i Danmark – i højere grad end i
dag mulighed for på ny at tage ophold i Danmark. I den for-
bindelse vil det også have betydning, om barnets eventuelle
søskende og anden nær familie fortsat opholder sig i Dan-
mark. Det vil endvidere indgå, om barnet har – og under ud-
landsopholdet har bibeholdt – et personligt netværk i form
af f.eks. kammerater fra skole eller fritidsaktiviteter eller an-
den form for socialt netværk.

Fremover vil således ikke alene tilstedeværelsen af et fami-
liemæssigt, men også andet socialt netværk indgå i vurderin-
gen af, om barnets tarv taler for ny opholdstilladelse, idet
barnets primære netværk vil være i Danmark.

Det skal endvidere indgå, om barnet fortsat taler dansk, og
at det derfor også af den grund kan være i barnets tarv at
vende tilbage til Danmark.

Det skal ligeledes indgå, om årsagen til, at den oprindelige
opholdstilladelse bortfaldt, var en genopdragelsesrejse mod
barnets vilje. Det vil også gælde i de tilfælde, hvor barnet
frivilligt er udrejst sammen med en eller begge sine forældre
i den tro, at det alene var hensigten, at barnet skulle på en
kortere ferierejse, men hvor det senere viser sig, at formålet
med rejsen er genopdragelse, og hvor barnet således efter-
følgende bliver efterladt i det pågældende land med henblik
herpå.

Tilsvarende vil det som hidtil have betydning i vurderingen,
om barnet frivilligt og i overensstemmelse med sit eget øn-
ske har opgivet sin bopæl i Danmark for alene eller sammen
med f.eks. et eller flere familiemedlemmer at tage ophold i
udlandet.

Afgørelser om opholdstilladelse træffes på baggrund af en
konkret og individuel vurdering af alle foreliggende oplys-
ninger, herunder tilkendegivelser fra barnet om barnets
holdning til at vende tilbage til Danmark.

De foreslåede ændringer af bestemmelsen i § 9, stk. 18, skal
bl.a. ses på baggrund af Den Europæiske Menneskerettig-
hedsdomstols afgørelse af 14. juni 2011 i sagen Osman mod
Danmark (appl. no. 38058/09). Domstolen fandt, at Dan-
mark, selvom forældremyndighedens indehaver normalt kan
træffe afgørelse om et barns bopæl, og det er et legitimt hen-
syn at forhindre genopdragelsesrejser, ikke i tilstrækkeligt
omfang havde vægtet barnets tarv, herunder at barnet havde
opholdt sig i Danmark i sine formative år, at alle barnets
nærmeste familiemedlemmer var i Danmark, og at barnet ik-
ke var udrejst frivilligt, ved vurderingen af, om barnet igen
kunne få ret til at tage ophold til Danmark.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 2.

5.3. Forslag om præcisering af, at
udlændingemyndighederne af egen drift skal tage stilling til
spørgsmålet om ny opholdstilladelse, når en
opholdstilladelse er bortfaldet

I praksis har Udlændingestyrelsen tidligere automatisk vur-
deret, om der i medfør af udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2,
jf. § 9, stk. 18, eller § 9 c, stk. 1, jf. § 9, stk. 18, kan gives ny
opholdstilladelse til et barn, hvis opholdstilladelse er bortfal-
det på grund af et ophold i udlandet. Dette er blevet vurderet
i forbindelse med en ansøgning om dispensation fra bortfald
af tilladelsen, jf. § 17, stk. 3, og har både omfattet tilfælde,
hvor opholdstilladelsen er bortfaldet efter § 17, stk. 1, om
opgivelse af bopæl og langvarigt ophold i udlandet, og til-
fælde, hvor opholdstilladelsen er bortfaldet efter § 17, stk. 2,
om mere end 3 måneders ophold i udlandet på genopdragel-
sesrejse m.v.

Som følge af indførelsen af ordningen om gebyr for at indgi-
ve ansøgning om bl.a. opholdstilladelse til et barn med hen-
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blik på familiesammenføring, jf. den gældende bestemmelse
i udlændingelovens § 9 h, stk. 1, nr. 1, har Udlændingesty-
relsen ikke længere af egen drift taget stilling til spørgsmålet
om ny opholdstilladelse, men har i stedet vejledt om mulig-
heden herfor.

Ordningen om gebyr i forbindelse med indgivelse af ansøg-
ningerne om opholdstilladelse med henblik på familiesam-
menføring m.v. blev indført den 1. januar 2011, jf. lov nr.
1604 af 22. december 2010 om ændring af udlændingeloven
(Gebyr for at indgive ansøgninger og klager på familiesam-
menførings-, studie og erhvervsområdet).

Ved lovforslag nr. L 104 om ændring af udlændingeloven
og lov om ægteskabs indgåelse og opløsning (Ny balance i
reglerne om ægtefællesammenføring, gebyr, fravigelse af
persondatalovens § 7, stk. 8, i visse sager i forbindelse med
overgang til elektronisk sagsbehandling, repræsentationsaf-
taler i medfør af visumkodeksen m.v.), der blev fremsat den
2. marts 2012, foreslås gebyrerne på familiesammenførings-
området ophævet. Det gælder således bl.a. for indgivelse af
ansøgning om familiesammenføring til børn. Ved det pågæl-
dende lovforslag foreslås det, at lovændringerne træder i
kraft den 15. maj 2012.

Det foreslås, at den tidligere praksis, hvorefter Udlændinge-
styrelsen af egen drift vurderede, om der i medfør af udlæn-
dingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, jf. § 9, stk. 18, eller § 9 c, stk.
1, jf. § 9, stk. 18, kunne gives ny opholdstilladelse til et
barn, hvis opholdstilladelse var bortfaldet på grund af et ud-
landsophold, genindføres og kommer til at fremgå direkte af
udlændingelovens § 17, stk. 3. Udlændingestyrelsen vil såle-
des i alle tilfælde, hvor en mindreårig udlændings opholds-
tilladelse er bortfaldet efter § 17, stk. 1 eller 2, af egen drift
vurdere, om der kan meddeles ny opholdstilladelse.

Er der tale om et barn under 15 år, skal spørgsmålet om
meddelelse af ny opholdstilladelse afgøres efter udlændin-
gelovens § 9, stk. 1, nr. 2, jf. § 9, stk. 18, der foreslås ænd-
ret, jf. lovforslagets § 1, nr. 2, og afsnit 5.2.

Er barnet fyldt 15 år, skal spørgsmålet om meddelelse af ny
opholdstilladelse afgøres efter udlændingelovens § 9 c, stk.
1, jf. § 9, stk. 18, der ligeledes foreslås ændret, jf. lovforsla-
gets § 1, nr. 3, og afsnit 4.2.

Det er barnets alder på tidspunktet for ansøgningen om, at
opholdstilladelsen ikke skal anses for bortfaldet, der er afgø-
rende.

Formålet med den foreslåede ændring er at sikre, at der i alle
sager, hvor et barns opholdstilladelse er bortfaldet, f.eks. på
grund af en genopdragelsesrejse, straks i forbindelse med
bortfaldssagen tages stilling til, om der kan gives en ny op-
holdstilladelse. Dermed styrkes varetagelsen af det enkelte
barns tarv i alle sager.

I tilknytning hertil foreslås det endvidere, at Udlændingesty-
relsen – hvis omstændighederne i det konkrete tilfælde taler
for det – endvidere tager stilling til spørgsmålet om ny op-

holdstilladelse i forbindelse med en bortfaldsafgørelse, uan-
set udlændingen på ansøgningstidspunktet er fyldt 18 år,
hvis den oprindelige opholdstilladelse var givet til udlæn-
dingen som mindreårig på baggrund af familiesammenfø-
ring med en herboende forælder. Omstændighederne kan
f.eks. tale for, at vurderingen foretages ex officio, hvis ud-
lændingen forlod Danmark som mindreårig, og hvis ansøg-
ningen om, at den oprindelige opholdstilladelse ikke skulle
anses for bortfaldet, er indgivet kort tid efter, at udlændin-
gen er fyldt 18 år.

Selve vurderingen af bortfaldsspørgsmålet, jf. udlændingel-
ovens § 17, ændres ikke. Som i dag vil det således fortsat
kunne være afgørende for, om en opholdstilladelse meddelt
til et mindreårigt barn skal anses som bortfaldet, om barnet
ønskede at vende tilbage til Danmark og pga. uforudsete
omstændigheder, som barnet ikke selv var herre over, har
været forhindret heri. I den forbindelse kan det have betyd-
ning, om barnet imod sin vilje har været på genopdragelses-
rejse i hjemlandet.

I den forbindelse finder regeringen anledning til at under-
strege, at det fortsat skal have konsekvenser, herunder i for-
hold til barnets opholdstilladelse, at sende et barn på genop-
dragelsesrejse. Dette forhold vil ikke i sig selv kunne føre
til, at barnets opholdstilladelse ikke skal anses for bortfaldet,
men har barnet imod sin vilje været sendt på genopdragel-
sesrejse, har barnet haft hovedparten af sin opvækst i Dan-
mark, og befinder barnets netværk sig fortsat i Danmark,
kan disse omstændigheder ud fra en konkret vurdering sam-
let set føre til, at en opholdstilladelse ikke skal anses for
bortfaldet.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 4.

6. Styrkelse af forebyggelsesindsatsen imod
genopdragelsesrejser

6.1. De sociale myndigheders gældende forpligtelser og
handlemuligheder ved mistanke om genopdragelsesrejser

Det følger af lov om social service (serviceloven), at en
kommunalbestyrelse har en række forpligtelser og handle-
muligheder over for udsatte børn og unge. En kommunalbe-
styrelse har bl.a. pligt til at føre tilsyn med de forhold, hvor-
under børn og unge under 18 år lever, jf. § 146 i servicelo-
ven. Formålet med tilsynet er så tidligt som muligt at få
kendskab til tilfælde, hvor der må antages at være behov for
særlig støtte.

Kommunalbestyrelsens opgaver omfatter også tilfælde, hvor
et barn er – eller er i fare for at blive – sendt på genopdra-
gelsesrejse eller andet udlandsophold af negativ betydning
for barnets skolegang og integration.

Modtager en kommunalbestyrelse underretning om, eller har
kommunalbestyrelsen i øvrigt mistanke om eller kendskab
til, at et barn er blevet eller er i fare for at blive sendt på
genopdragelsesrejse, skal kommunalbestyrelsen vurdere, om
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der er behov for at igangsætte en undersøgelse af barnets el-
ler den unges forhold efter § 50 i serviceloven. Efter denne
bestemmelse har en kommunalbestyrelse pligt til at undersø-
ge børns eller unges forhold, hvis det må antages, at barnet
eller den unge kan have behov for særlig støtte, herunder
hvis der foreligger en underretning om det pågældende barn
eller den unge, som giver anledning til bekymring. Kommu-
nalbestyrelsen kan også vurdere, om der kan være behov for
at tilbyde familieorienteret rådgivning efter servicelovens §
11.

Hvis kommunalbestyrelsen på baggrund af en børnefaglig
undersøgelse efter servicelovens § 50 eller på baggrund af
rådgivning efter lovens § 11 vurderer, at der kan være behov
for at tilbyde barnets forældre særlig støtte, kan der iværk-
sættes støtte efter § 11, stk. 3, eller § 52, stk. 3, nr. 3 og 9.
Denne støtte kan f.eks. omfatte forebyggende forældresam-
taler med henblik på at hjælpe forældrene til at håndtere
konflikter eller andre problemer og udfordringer i forhold til
barnets eller den unges adfærd og udvikling, ligesom der og-
så kan tilbydes forældrene særlig støtte i forhold til, hvordan
de kan håndtere problemer med barnet eller den unge i
hjemmet.

En forebyggende samtale kan også være relevant, hvis der er
mistanke om eller kendskab til, at et barn er sendt på genop-
dragelsesrejse.

Efter udlændingelovens § 44 c skal kommunalbestyrelsen
underrette Udlændingestyrelsen om sager, hvor kommunal-
bestyrelsen har kendskab til eller begrundet mistanke om, at
mindreårige udlændinge har opholdt sig uden for Danmark i
mere end 3 på hinanden følgende måneder på genopdragel-
sesrejser eller andre udlandsophold af negativ betydning for
deres skolegang og integration.

Formålet med underretningspligten er at understøtte, at Ud-
lændingestyrelsen får kendskab til de tilfælde, hvor det som
følge af en genopdragelsesrejse kan komme på tale at an-
vende udlændingelovens bortfaldsregler.

6.2. Forslag om at indføre præventive samtaler med
forældre ved mistanke om genopdragelsesrejser

Det foreslås, at hvis en kommunalbestyrelse efter servicelo-
ven gennemfører en forebyggende samtale med forældre til
et barn eller en ung, der er sendt på genopdragelsesrejse el-
ler andet udlandsophold af negativ betydning for skolegang
og integration, får kommunalbestyrelsen pligt til i den for-
bindelse at orientere forældrene om de opholdsretslige kon-
sekvenser for barnet eller den unge. Pligten indtræder i til-
fælde, hvor der er tale om et barn eller en ung, der har op-
holdstilladelse i Danmark, og hvor der således kan opstå
spørgsmål om bortfald af opholdstilladelsen.

Forslaget har til formål at sikre, at ikke blot de sociale kon-
sekvenser for det enkelte barn og familien i øvrigt af en gen-
opdragelsesrejse, men også de opholdsretlige konsekvenser
for det enkelte barn, understreges over for forældrene.

Den foreslåede pligt til at orientere forældrene om de op-
holdsretlige konsekvenser finder anvendelse i tilfælde, hvor
kommunalbestyrelsen gennemfører en forebyggende samta-
le efter servicelovens regler.

Det henhører fortsat under udlændingemyndighederne at
vurdere, om et barns eller en ungs opholdstilladelse er bort-
faldet som følge af en genopdragelsesrejse af mere end 3
måneders varighed, jf. udlændingelovens § 17, stk. 2. Kom-
munalbestyrelsen skal ikke vurdere dette spørgsmål. Kom-
munalbestyrelsens pligt til at orientere forældre om de ud-
lændingeretlige konsekvenser er således af generel karakter,
og det er uden betydning, om den forebyggende samtale –
f.eks. fordi kommunalbestyrelsen først sent har fået kends-
kab til forholdet – gennemføres på et tidspunkt, hvor barnet
allerede er omfattet af bortfaldsreglerne i udlændingelovens
§ 17, stk. 2, dvs. senere end 3 måneder efter, at barnet er
sendt på genopdragelsesrejse eller andet ophold af negativ
betydning for barnet.

Formålet med forslaget er således af hensyn til det enkelte
barn at sikre, at forældrene bliver opmærksomme på, at bar-
nets opholdstilladelse kan bortfalde, og at forældrene på den
baggrund – og under hensyn til de sociale konsekvenser for
barn og familie – tilskyndes til at undlade at sende deres
barn på genopdragelsesrejse. Har forældrene allerede sendt
barnet af sted, sikres det, at forældrene er opmærksomme
på, at barnets opholdstilladelse kan bortfalde.

Det foreslås endvidere, at en kommunalbestyrelse, der fore-
tager indberetning til Udlændingestyrelsen om genopdragel-
sesrejse eller andet udlandsophold af negativ betydning for
skolegang og integration efter udlændingelovens § 44 c,
samtidig skal oplyse Udlændingestyrelsen om, hvorvidt den
har gennemført en forebyggende samtale efter serviceloven.

Spørgsmålet om, hvorvidt en opholdstilladelse skal anses for
bortfaldet som følge af genopdragelsesrejse efter udlændin-
gelovens § 17, stk. 2, beror generelt på, om der er tale om et
udlandsophold af negativ betydning for det enkelte barns
skolegang og integration. Dette skal ske på grundlag af Ud-
lændingestyrelsens vurdering af det konkrete udlandsop-
hold. I denne vurdering indgår kommunalbestyrelsens ind-
beretning efter § 44 c, stk. 1, ligesom det kan indgå, om
kommunalbestyrelsen i den forbindelse har vurderet, at der
var behov for at gennemføre sociale foranstaltninger over
for den enkelte familie.

Lov om behandling af personoplysninger (persondataloven)
angiver i § 5 de grundlæggende databeskyttelsesretlige prin-
cipper for den dataansvarliges behandling af personoplys-
ninger. Lovens § 5, stk. 2, indeholder bl.a. et krav om, at
indsamling af oplysninger skal ske til udtrykkeligt angivne
og saglige formål. § 5, stk. 3, indeholder et krav om, at op-
lysninger, der behandles, skal være relevante og tilstrækkeli-
ge og ikke må omfatte mere, end hvad der kræves til opfyl-
delse af de formål, hvortil oplysningerne indsamles, og de
formål, hvortil de senere behandles.
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Persondatalovens § 8, stk. 1, forudsætter, at visse andre op-
lysninger om rent private forhold, herunder oplysninger om
væsentlige sociale problemer, alene må behandles, hvis det
er nødvendigt for varetagelsen af myndighedens opgaver.
Videregivelse kan bl.a. ske, hvis videregivelsen sker til va-
retagelse af private eller offentlige interesser, der klart over-
stiger hensynet til de interesser, der begrunder hemmelighol-
delse, herunder hensynet til den oplysningen angår, jf. § 8,
stk. 2, nr. 2, eller videregivelsen er nødvendig for udførelsen
af en myndigheds virksomhed eller påkrævet for en afgørel-
se, som myndigheden skal træffe, jf. § 8, stk. 2, nr. 3. Af
persondatalovens § 8, stk. 3, fremgår det, at forvaltnings-
myndigheder, der udfører opgaver inden for det sociale om-
råde, kun må videregive bl.a. de i stk. 1, nævnte oplysnin-
ger, hvis betingelserne i stk. 2, nr. 1, eller 2, er opfyldt, eller
hvis videregivelsen er et nødvendigt led i sagens behandling
eller nødvendig for, at en myndighed kan gennemføre til-
syns- eller kontrolopgaver. Ifølge § 8, stk. 2, nr. 1, må der
ske videregivelse, hvis den registrerede har givet sit udtryk-
kelige samtykke. Ifølge § 8, stk. 2, nr. 2, må videregivelse
ske, hvis dette sker til varetagelsen af private eller offentlige
interesser, der klart overstiger hensynet til de interesser, der
begrunder hemmeligholdelsen, herunder hensynet til den
oplysningen angår.

Formålet med den foreslåede bestemmelse i § 44 c, stk. 3, er
at sikre, at Udlændingestyrelsen kan vurdere spørgsmålet
om bortfald af et barns opholdstilladelse på et fyldestgøren-
de grundlag. Spørgsmålet om, hvorvidt en opholdstilladelse
skal anses for bortfaldet, er af meget indgribende betydning
for den pågældende udlænding. Derfor er det væsentligt for
den udlænding, som bortfaldssagen drejer sig om, at Udlæn-
dingestyrelsen kan træffe afgørelse på et fyldestgørende
grundlag og har kendskab til alle oplysninger, der kan være
relevante. Når der skal tages stilling til, om et barns op-
holdstilladelse skal anses for bortfaldet, er oplysninger om,
hvorvidt kommunalbestyrelsen har fundet anledning til at
gennemføre en samtale, jf. servicelovens § 11, stk. 3, og §
52, stk. 3, nr. 3 og 9, med barnets forældre på grund af mis-
tanke om, at barnet var sendt på genopdragelsesrejse, såle-
des relevante.

Det må antages, at der med den foreslåede ordning vil ske
videregivelse af oplysninger omfattet af persondatalovens §
8, og der vil således med dette forslag være tale om en fravi-
gelse af persondatalovens § 8, stk. 3. Justitsministeriet fin-
der på den anførte baggrund, at der er det fornødne grundlag
herfor.

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 5.

7. Ligestillingsmæssige konsekvenser

De foreslåede ændringer af udlændingeloven er kønsneutra-
le.

De foreslåede ændringer af udlændingelovens § 9, stk. 17,
om vurderingen af, om et barn, der søges familiesammen-
ført, har grundlag for at opnå en vellykket integration i Dan-

mark. indebærer, at den herboende forælders egen integrati-
on i Danmark fremover vil blive tillagt øget vægt ved vurde-
ringen af barnets grundlag for en vellykket integration i
Danmark. I vurderingen af den herboende forælders egen in-
tegration vil bl.a. forælderens beskæftigelsesmæssige situa-
tion have vægt.

For indvandrere fra ikke-vestlige lande, er beskæftigelses-
graden højere blandt mænd end kvinder, og på den baggrund
vurderes det, at de foreslåede ændringer af udlændingelo-
vens § 9, stk. 17, kan have ligestillingsmæssige konsekven-
ser. De foreslåede ændringer kan medvirke til at give kvin-
der, der er indvandret fra ikke-vestlige lande, et styrket inci-
tament til at etablere sig på arbejdsmarkedet. Dermed kan
antallet af kvinder i beskæftigelse stige. På den baggrund
vurderes lovforslaget at have positive ligestillingsmæssige
konsekvenser.

8. Forholdet til internationale konventioner

Efter Den Europæiske Menneskerettighedskonventions arti-
kel 8 har enhver ret til respekt for bl.a. sit privatliv og fami-
lieliv.

Det følger af praksis fra Den Europæiske Menneskerettig-
hedsdomstol (Domstolen), at medlemsstaterne har ret til i
overensstemmelse med international ret og med respekt af
deres menneskeretlige forpligtelser, herunder Den Europæ-
iske Menneskerettighedskonvention, at kontrollere udlæn-
dinges indrejse, ophold og udvisning, jf. f.eks. Abdulaziz
m.fl. mod UK (dom af 28. maj 1985). Kompetencen skal så-
ledes anvendes med respekt af bl.a. artikel 8 i Den Europæ-
iske Menneskerettighedskonvention om retten til respekt for
bl.a. familieliv.

Artikel 8 i Den Europæiske Menneskerettighedskonvention
indeholder først og fremmest en forpligtelse for medlems-
staten til ikke at gøre indgreb i udøvelsen af retten til bl.a.
familieliv, medmindre det sker i overensstemmelse med lo-
ven, varetager ét eller flere af de i artikel 8, stk. 2, opregne-
de hensyn og er nødvendigt i et demokratisk samfund. Hertil
kommer, at staten efter omstændighederne har en positiv
forpligtelse til at sikre en effektiv opfyldelse af retten til fa-
milielivet. Sondringen mellem negative og positive forplig-
telser under artikel 8 er imidlertid ikke skarp, ligesom den
ikke nødvendigvis bliver afgørende for udfaldet af den kon-
krete vurdering. I begge situationer må der foretages en vur-
dering af hensynet til den enkelte set i forhold til retten til at
kontrollere udlændinges indrejse m.v., jf. f.eks. Gül mod
Schweiz (dom af 19. februar 1996) og Ramos Andrade mod
Holland (afgørelse af 6. juli 2004).

I den forbindelse tillægges medlemsstaterne efter Domsto-
lens praksis en vis skønsmargin (»margin of appreciation«).
Den Europæiske Menneskerettighedskonventions artikel 8
indebærer således efter Domstolens praksis ikke, at med-
lemsstaterne har en generel og ubetinget forpligtelse til at
respektere en families valg af, i hvilket land et familieliv
skal optages, eller til at tillade familiesammenføring af børn,
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jf. f.eks. Abdulaziz m.fl. mod UK (dom af 28. maj 1985) og
Gül mod Schweiz (dom af 19. februar 1996). I stedet for vil
der efter Domstolens praksis skulle foretages en vurdering
af omstændighederne i hver enkelt sag, jf. f.eks. Gül mod
Schweiz (dom af 19. februar 1996).

I den forbindelse vil der efter Domstolens praksis skulle
lægges vægt på årsagen til den adskillelse, der ønskes tilen-
debragt, jf. f.eks. Ahmut mod Holland (dom af 28. novem-
ber 1996), Chandra m.fl. mod Holland (afgørelse af 13. maj
2003) og Tuquabo-Tekle m.fl. mod Holland (dom af 1. de-
cember 2005). Hvor adskillelsen skyldes ansøgerens eller
referencens egen beslutning, vil dette kunne tale imod en
forpligtelse til at respektere de pågældendes valg af, i hvil-
ket land et familieliv ønskes optaget. I modsat retning taler,
hvis referencen uanset adskillelsen har forsøgt at bibeholde
et familieliv med ansøgeren, men dette ikke har været mu-
ligt som følge af bl.a. medlemsstatens begrænsning af mu-
ligheden for indrejse m.v., jf. f.eks. Berrehab mod Holland
(dom af 21. juni 1988).

Det vil i den forbindelse tillige skulle vurderes, om referen-
cen har mulighed for at tage ophold sammen med ansøgeren
i det andet land, jf. f.eks. Ahmut mod Holland (dom af 28.
november 1996), Rodrigues Da Silva og Hoogkamer mod
Holland (dom af 31. januar 2006) og Nunez mod Norge
(dom af 28. juni 2011). Tilladelse til indrejse og ophold kræ-
ver således som udgangspunkt, at det ikke vil være muligt
eller i praksis næsten umuligt for parterne at etablere og ud-
vikle deres familieliv i et andet land. Det vil kunne være til-
fældet, hvis parterne ellers henvises til at leve som familie i
et land, hvor referencen ikke har mulighed for sammen med
ansøgeren at indrejse og tage ophold. Som eksempel herpå
kan nævnes en herboende person med opholdstilladelse som
flygtning eller med beskyttelsesstatus, som ikke kan tage
ophold i hjemlandet, hvor den pågældende fortsat risikerer
forfølgelse eller dødsstraf eller at blive underkastet tortur el-
ler umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf.

Der kan endvidere lægges vægt på ansøgerens kulturelle,
sproglige og familiemæssige tilknytning til hjemlandet, lige-
som ansøgerens alder på ansøgningstidspunktet vil kunne
tages i betragtning, jf. f.eks. Sen mod Holland (dom af 21.
december 2001), Gül mod Schweiz (dom af 19. februar
1996), Chandra m.fl. mod Holland (afgørelse af 13. maj
2003) og Ramos Andrade mod Holland (afgørelse af 6. juli
2004). Også det forhold, at referencen har stiftet familie i
det land, hvor familielivet med ansøgeren ønskes optaget,
vil kunne indgå i vurderingen, herunder særligt hvor refe-
rencen har fået børn, der er født og opvokset i det pågælden-
de land og har haft deres skolegang der eller i øvrigt været
en del af landets kulturelle miljø, jf. f.eks. Sen mod Holland
(dom af 21. december 2001) og Tuquabo-Tekle m.fl. mod
Holland (dom af 1. december 2005).

Der vil skulle foretages en tilsvarende vurdering i sager,
hvor ansøgeren tidligere har haft opholdstilladelse i Dan-
mark og ønsker at genindrejse. I denne vurdering vil udover
retten til familieliv også indgå retten til privatliv, som om-

fatter retten til at etablere og udvikle relationer til andre
mennesker og den omkringliggende verden og kan omfatte
aspekter af et individs sociale identitet. Ved vurderingen
skal der bl.a. lægges vægt på, hvor barnet har haft de forma-
tive år af sin opvækst, hvor barnet har sin nære familie, og
barnets individuelle interesser og forhold i forbindelse med
udrejsen af Danmark, jf. f.eks. Osman mod Danmark (dom
af 14. juni 2011).

Vurderingen af retten til familieliv efter artikel 8 i Den
Europæiske Menneskerettighedskonvention skal som ud-
gangspunkt foretages uafhængigt af spørgsmålet om foræl-
dremyndighed. Efter Domstolens praksis lægges der således
vægt på det faktiske – og ikke det formelle – forhold mellem
parterne.

Domstolens praksis i sager om familiesammenføring af børn
kan efter regeringens opfattelse sammenfattes således, at
medlemsstaten ved udøvelsen af sin skønsmæssige beføjelse
til at afgøre, om der i den konkrete situation skal gives op-
holdstilladelse, skal foretage en vurdering af indgrebets nød-
vendighed med henblik på at godtgøre, at der er den rette
balance mellem statens interesse i at kontrollere udlændin-
ges indrejse og ophold og parternes interesse i at leve sam-
men i medlemsstaten som familie. Det skal i den forbindelse
vurderes, om staten kunne vælge en mindre indgribende
form for restriktion frem for en mere indgribende, og om
indgrebets intensitet står i et rimeligt forhold til det angivne
formål (kravet om proportionalitet). Tilladelse til indrejse og
ophold (familiesammenføring) kræver som udgangspunkt, at
det ikke vil være muligt – eller i praksis overordentligt van-
skeligt – for parterne at etablere og udvikle deres familieliv i
et andet land. I den forbindelse skal medlemsstaten navnlig
lægge vægt på årsagen til adskillelsen, ligesom ansøgerens
kulturelle, sproglige og familiemæssige tilknytning til hjem-
landet og eventuelt alder vil kunne tillægges en vis vægt.

Herudover vil en henvisning til at leve som familie i et andet
land i helt særlige tilfælde kunne virke så belastende for re-
ferencen, at det muligvis reelt vil kunne være et indgreb i
retten til et familieliv i strid med Den Europæiske Menne-
skerettighedskonvention, hvis familiesammenføring ikke til-
lades.

Det er regeringens vurdering, at de foreslåede ændringer i
reglerne om familiesammenføring af børn er i overensstem-
melse med Den Europæiske Menneskerettighedskonvention.

Det bemærkes i den forbindelse, at Den Europæiske Menne-
skerettighedskonvention har en sådan karakter og er opbyg-
get på en sådan måde, at det oftest ikke så meget er selve
reglerne på et bestemt retsområde som reglernes anvendelse,
der i det konkrete tilfælde kan være i strid med rettighederne
i konventionen.

Det er i den forbindelse forudsat, at de skønsmæssige befø-
jelser, der i medfør af dette forslag overlades til udlændinge-
myndighederne, administreres i overensstemmelse med be-
stemmelserne i Den Europæiske Menneskerettighedskon-
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vention og Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols
løbende fortolkning heraf.

FN’s konvention om borgerlige og politiske rettigheder og
FN’s konvention om økonomiske, sociale og kulturelle ret-
tigheder anerkender ingen ret til familiesammenføring, men
kan efter omstændighederne indirekte føre til en beskyttelse
af en sådan ret, blandt andet som følge af retten til respekt
for familielivet, som fremgår af artikel 17 i konventionen om
borgerlige og politiske rettigheder og artikel 10 i konventio-
nen om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder. Det
antages, at disse bestemmelser ikke indeholder en videre be-
skyttelse end Den Europæiske Menneskerettighedskonventi-
ons artikel 8.

I præamblen til FN’s konvention om barnets rettigheder
(FN’s børnekonvention) anføres det, at familien – som den
grundlæggende enhed i samfundet og naturlige ramme for
alle sine medlemmers og særligt børns vækst og trivsel – bør
gives den nødvendige beskyttelse og hjælp, og at barnet med
henblik på fuld og harmonisk udvikling af sin personlighed
bør vokse op i et familiemiljø.

Det grundlæggende hensyn til barnets tarv fastslås i artikel
3, stk. 1, i FN’s børnekonvention, hvorefter barnets tarv i al-
le foranstaltninger vedrørende børn, hvad enten disse udøves
af offentlige eller private institutioner for socialt velfærd,
domstole, forvaltningsmyndigheder eller lovgivende orga-
ner, skal komme i første række.

Efter artikel 9, stk. 3, i FN’s børnekonvention, skal del-
tagerstaterne respektere retten for et barn, der er adskilt fra
den ene eller begge forældre, til at opretholde regelmæssig
personlig forbindelse og direkte kontakt med begge foræl-
dre, undtagen hvis dette strider mod barnets tarv.

Det følger af artikel 10, stk. 1, i FN’s børnekonvention, at
ansøgninger fra et barn eller dettes forældre om indrejse i el-
ler udrejse fra en deltagende stat med henblik på familie-
sammenføring skal behandles på en positiv, human og hur-
tig måde af deltagerstaterne. Deltagerstaterne skal endvidere
sikre, at indgivelse af en sådan ansøgning ikke medfører ne-
gative virkninger for ansøgere og deres familiemedlemmer.
Efter artikel 10, stk. 2, skal et barn, hvis forældre har fast
bopæl i forskellige stater, have ret til, undtagen under særli-
ge omstændigheder, regelmæssigt at have personlig forbin-
delse og direkte kontakt med begge forældre. Med henblik
herpå skal deltagerstaterne respektere barnets og dets foræl-
dres ret til at forlade et hvilket som helst land, herunder de-
res eget, og til at indrejse i deres eget land. Retten til at for-
lade et hvilket som helst land skal kun underkastes sådanne
begrænsninger, som er fastsat ved lov, og som er nødvendi-
ge for at beskytte den nationale sikkerhed, den offentlige or-
den (ordre public), folkesundheden eller sædeligheden, eller
andre personers rettigheder og friheder, og som er i overens-
stemmelse med de øvrige rettigheder, der er anerkendt i
konventionen.

Efter artikel 12, stk. 1, i FN’s børnekonvention har et barn,
der er i stand til at udforme sine egne synspunkter, retten til
frit at udtrykke disse synspunkter i alle forhold, der vedrører
barnet; barnets synspunkter skal tillægges passende vægt i
overensstemmelse med dets alder og modenhed.

FN’s børnekonvention anerkender således ikke en generel
og ubetinget ret til familiesammenføring af børn, men inde-
holder alene en anbefaling om en positiv, human og hurtig
behandling af ansøgninger herom. Hertil kommer, at delta-
gerstaterne skal sikre et barn, hvis forældre har fast bopæl i
forskellige stater, ret til, undtagen under særlige omstændig-
heder, regelmæssigt at have personlig forbindelse og direkte
kontakt med begge forældre. En sikring af regelmæssig kon-
takt indebærer ikke nødvendigvis, at der skal gives tilladelse
til familiesammenføring, idet sådan kontakt vil kunne kom-
me i stand på anden vis, herunder ved udstedelse af besøgs-
visum m.v.

Det er regeringens vurdering, at de foreslåede ændringer i
reglerne om familiesammenføring af børn er i overensstem-
melse med FN’s børnekonvention.

9. Økonomiske og administrative konsekvenser for det
offentlige

Lovforslaget forventes at medføre en stigning i antallet af
ansøgninger om familiesammenføring med børn, ligesom
sagsbehandlingen i Udlændingestyrelsen på visse områder
forventes at blive mere kompliceret. Lovforslaget forventes
dog samtidig at lette sagsbehandlingen i Udlændingestyrel-
sen på visse andre områder. Lovforslaget forventes samlet
set at indebære begrænsede merudgifter, der vil blive finan-
sieret inden for Justitsministeriets eksisterende rammer.

Lovforslaget skønnes ikke i øvrigt at have økonomiske eller
administrative konsekvenser for det offentlige af betydning.

10. Økonomiske og administrative konsekvenser for
erhvervslivet

Lovforslaget skønnes ikke at have økonomiske eller admini-
strative konsekvenser for erhvervslivet.

11. Administrative konsekvenser for borgerne

Lovforslaget skønnes ikke at have administrative konse-
kvenser for borgerne.

12. Miljømæssige konsekvenser

Lovforslaget har ikke miljømæssige konsekvenser.

13. Forholdet til EU-retten

EU-rettens regler om fri bevægelighed tillægger EU-stats-
borgere en ret til indrejse og ophold i medlemsstaterne i
henhold til betingelserne i Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2004/38/EF om unionsborgeres og deres familie-
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medlemmers ret til at færdes og opholde sig frit på med-
lemsstaternes område.

Det følger endvidere af EU-Domstolens praksis, at en EU-
statsborger kan påberåbe sig at være omfattet af EU-reglerne
i sit eget land, hvis den pågældende har gjort brug af retten
til fri bevægelighed, jf. EU-Domstolens domme i sagerne
Singh (sag C-370/90), Eind (sag C-291/05) og Carpenter
(sag C-60/00).

Det følger således af EU-opholdsbekendtgørelsens § 13 (be-
kendtgørelse nr. 474 af 12. maj 2011), at ”i det omfang det
følger af EU-retten, har familiemedlemmer til en dansk
statsborger ret til ophold her i landet ud over de 3 måneder,
der følger af udlændingelovens § 2, stk. 1 og 2”. I henhold
til EU-opholdsbekendtgørelsens § 2, nr. 2, er direkte efter-
kommere under 21 år enten af hovedpersonen (EU-statsbor-
geren eller den danske statsborger) eller af en hovedpersons
ægtefælle omfattet af familiebegrebet.

Efter udlændingelovens § 2, stk. 3, finder de begrænsninger,
der følger af udlændingeloven, kun anvendelse på udlændin-
ge, der er omfattet af EU-reglerne, i det omfang det er for-
eneligt med disse regler.

I det omfang EU-rettens regler om fri bevægelighed tillæg-
ger en gunstigere retsstilling, vil de foreslåede bestemmelser
således ikke finde anvendelse.

Lovforslaget vedrører et retsområde, som er omfattet af Rå-
dets direktiv 2003/86/EF af 22. september 2003 om ret til
familiesammenføring. I direktivet fastsættes betingelserne
for udøvelsen af retten til familiesammenføring med blandt
andet mindreårige børn for tredjelandsstatsborgere, der har
lovligt ophold på en medlemsstats område. Som følge af det
danske forbehold over for EU’s samarbejde vedrørende ret-
lige og indre anliggender er direktivets bestemmelser ikke
bindende for Danmark.

14. Hørte myndigheder m.v.

Advokatrådet, Amnesti Nu, Amnesty International, Asylret,
Samtlige byretter, Børnerådet, Børne- og Kulturchefforenin-
gen, Børns Vilkår, Danmarks Biblioteksforening, Danmarks
Rederiforening, Danmarks Rejsebureau Forening, Dansk
Arbejdsgiverforening, Danske Regioner, Dansk Flygtninge-
hjælp, Dansk Landbrug, Dansk Missionsråd, Dansk Retspo-
litisk Forening, Dansk Socialrådgiverforening, Danske Ad-
vokater, Datatilsynet, Den Danske Dommerforening, Den
Danske Helsinki-Komité for Menneskerettigheder, Den Ka-
tolske Kirke i Danmark, Det Centrale Handicapråd, Doku-
mentations- og Rådgivningscentret om Racediskrimination,
Dommerfuldmægtigforeningen, Finansrådet, Flygtningen-
ævnet, Folkehøjskolernes Forening, Foreningen af Politime-
stre i Danmark, Foreningen af Udlændingeretsadvokater,
Frederiksberg Kommune, Færøernes Landsstyre, Gellerup-
parkens Retshjælp, Naalakkersuisut (Grønlands Selvstyre),
HK/Danmark, Indvandrerrådgivningen, Institut for Menne-
skerettigheder, Kirkernes Integrationstjeneste, KL, Knud
Vilby (på vegne af Fredsfonden), Københavns Byret, Kø-
benhavns Kommune, Landsforeningen Adoption & Sam-
fund, Landsforeningen af Forsvarsadvokater, Landsforenin-
gen ”Et barn To forældre”, Landsorganisation af kvindekri-
secentre, Landsorganisationen i Danmark, Mellemfolkeligt
Samvirke, POEM, Politidirektøren i København, Politifor-
bundet i Danmark, Politifuldmægtigforeningen, Præsidenten
for Østre Landsret, Præsidenten for Vestre Landsret, Red
Barnet, RCT – Rehabiliterings- og Forskningscentret for
Torturofre, Retslægerådet, Retssikkerhedsfonden, Rigsadvo-
katen, Rigspolitiet, Røde Kors Asylkontoret, Røde Kors
Landskontoret, Rådet for Etniske Minoriteter, Samarbejds-
gruppen om Børnekonventionen, SOS mod Racisme, Ud-
dannelsesstyrelsen, UNHCR, Ægteskab uden grænser og 3
F.

15. Sammenfattende skema

Positive konsekvenser/
mindre udgifter

Negative konsekvenser/
merudgifter

Økonomiske konsekven-
ser for det offentlige

Ingen. Begrænsede merudgifter, der afholdes inden
for Justitsministeriets eksisterende rammer.

Administrative konse-
kvenser for det offentlige

Visse begrænsede konsekvenser for staten. Visse begrænsede konsekvenser for staten.

Økonomiske konsekven-
ser for erhvervslivet

Ingen. Ingen.

Administrative konse-
kvenser for erhvervslivet

Ingen. Ingen.

Miljømæssige konse-
kvenser

Ingen. Ingen.

Administrative konse-
kvenser for borgerne

Ingen. Ingen.

Forholdet til EU-retten EU-rettens regler om fri bevægelighed tillægger EU-statsborgere en ret til indrejse og ophold i med-
lemsstaterne i henhold til betingelserne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/38/EF om uni-
onsborgeres og deres familiemedlemmers ret til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes om-
råde.
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Det følger endvidere af EU-Domstolens praksis, at en EU-statsborger kan påberåbe sig at være omfat-
tet af EU-reglerne i sit eget land, hvis den pågældende har gjort brug af retten til fri bevægelighed, jf.
EU-Domstolens domme i sagerne Singh (sag C-370/90), Eind (sag C-291/05) og Carpenter (sag
C-60/00).

Det følger således af EU-opholdsbekendtgørelsens § 13 (bekendtgørelse nr. 474 af 12. maj 2011), at
”i det omfang det følger af EU-retten, har familiemedlemmer til en dansk statsborger ret til ophold
her i landet ud over de 3 måneder, der følger af udlændingelovens § 2, stk. 1 og 2”. I henhold til EU-
opholdsbekendtgørelsens § 2, nr. 2, er direkte efterkommere under 21 år enten af hovedpersonen (EU-
statsborgeren eller den danske statsborger) eller af en hovedpersons ægtefælle omfattet af familiebe-
grebet.

Efter udlændingelovens § 2, stk. 3, finder de begrænsninger, der følger af udlændingeloven, kun an-
vendelse på udlændinge, der er omfattet af EU-reglerne, i det omfang det er foreneligt med disse reg-
ler.

I det omfang EU-rettens regler om fri bevægelighed tillægger en gunstigere retsstilling, vil de foreslå-
ede bestemmelser således ikke finde anvendelse.

Lovforslaget vedrører et retsområde, som er omfattet af Rådets direktiv 2003/86/EF af 22. september
2003 om ret til familiesammenføring. I direktivet fastsættes betingelserne for udøvelsen af retten til
familiesammenføring med blandt andet mindreårige børn for tredjelandsstatsborgere, der har lovligt
ophold på en medlemsstats område. Som følge af det danske forbehold over for EU’s samarbejde ve-
drørende retlige og indre anliggender er direktivets bestemmelser ikke bindende for Danmark.

Bemærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser

Til § 1

Til nr. 1

Efter den gældende bestemmelse i § 9, stk. 17, skal der ved
ansøgning om opholdstilladelse efter § 9, stk. 1, nr. 2, til et
barn, der er bosiddende i hjemlandet eller et andet land, hvor
barnets anden forælder ligeledes opholder sig, foretages en
vurdering af, om barnet har eller har mulighed for at opnå en
sådan tilknytning til Danmark, at der er grundlag for en vel-
lykket integration. Dette gælder dog ikke, hvis ansøgning
indgives senest 2 år efter, at den herboende person opfylder
betingelserne for at opnå familiesammenføring med barnet,
eller hvis ganske særlige grunde taler derimod.

Efter den foreslåede ændring af § 9, stk. 17, kan opholdstil-
ladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, til et barn
over 6 år, som er bosiddende i samme land som en af sine
forældre, kun gives, hvis barnet har eller har mulighed for at
opnå en sådan tilknytning til Danmark, at der er grundlag
for en vellykket integration her i landet. Ved denne vurde-
ring skal der lægges vægt på barnets og begge forældres for-
hold.

Efter den foreslåede bestemmelse gælder betingelsen om
grundlag for en vellykket integration dog ikke, hvis ganske
særlige grunde, herunder hensynet til familiens enhed, taler
derimod, eller hvis ansøgningen om opholdstilladelse indgi-
ves senest 2 år efter, at den herboende forælder opfylder be-
tingelserne for at opnå familiesammenføring med barnet.
Fristen på 2 år regnes tidligst fra barnets fyldte 6. år.

Efter den foreslåede bestemmelse gælder betingelsen om
grundlag for en vellykket integration heller ikke, hvis den
herboende forælder ved udløbet af fristen på 2 år er forhin-
dret i at opnå opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, til barnet,
herunder som følge af tvist om forældremyndigheden eller
som følge af, at barnets opholdssted ikke kendes, og efter
forhindringens ophør søger at opnå opholdstilladelse til bar-
net uden unødigt ophold.

Den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 1. pkt., indebærer,
at opholdstilladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2,
til et barn, som er over 6 år, og som er bosiddende i samme
land som en af sine forældre, kun kan gives, hvis barnet har
eller har mulighed for at opnå en sådan tilknytning til Dan-
mark, at der er grundlag for en vellykket integration her i
landet. Ændringen indebærer således, at der indføres en al-
dersgrænse på 6 år, hvor opholdstilladelse efter udlændin-
gelovens § 9, stk. 1, nr. 2, ikke er betinget af kravet om, at
barnet har eller har mulighed for at opnå en sådan tilknyt-
ning til Danmark, at der er grundlag for en vellykket inte-
gration her i landet. Som hidtil vil kravet blive stillet i sager,
hvor barnet og en af barnets forældre begge er bosiddende i
hjemlandet eller i samme opholdsland, jf. dog bemærknin-
gerne til den foreslåedes bestemmelses 3. pkt.

Den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 2. pkt., indebærer,
at der ved vurderingen af, om barnet har eller har mulighed
for at opnå grundlag for en vellykket integration i Danmark,
skal lægges vægt på barnets og begge forældres forhold.

Det betyder, at der i de tilfælde, hvor der skal foretages en
vurdering af, om et barn har eller har mulighed for at opnå
en sådan tilknytning til Danmark, at der er grundlag for en
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vellykket integration, skal ske en samlet vurdering af bar-
nets og begge forældres forhold. Dermed præciseres det i
praksis allerede gældende grundlag for vurderingen.

Den foreslåede bestemmelse indebærer, at barnets forhold,
herunder længden og karakteren af barnets ophold i hen-
holdsvis Danmark og hjemlandet, som hidtil skal indgå i
vurderingen, ligesom der fortsat skal tages højde for barnets
sproglige kundskaber. Har barnet kendskab til det danske
sprog, vil dette som i dag tale for, at barnet har mulighed for
at opnå grundlag for en vellykket integration her i landet.
Den herboende forælders intentioner i forhold til at lade bar-
net blive i hjemlandet, vil som i dag ligeledes indgå i den
samlede vurdering.

Den foreslåede bestemmelse indebærer endvidere en præci-
sering af, at den herboende forælders forhold skal tillægges
vægt i den samlede vurdering af, om et barn har eller har
mulighed for at opnå grundlag for en vellykket integration i
Danmark. Ændringen indebærer en tydeliggørelse af, at bl.a.
den herboende forælders integration i det danske samfund,
der i dag efter praksis kan tillægges en vis vægt, indgår i
vurderingen, og dermed fremover vil have større vægt. Er
den herboende forælder velintegreret, vil det tale for, at den
pågældende har vilje og evne til at hjælpe barnet til en god
integration i Danmark.

Ved den nærmere vurdering af, om den herboende forælder
er godt integreret, vil det skulle tillægges særlig vægt, om
forælderen har opnået og fortsat har fast beskæftigelse. Det
vil sige, at den pågældende skal dokumentere at have været i
beskæftigelse i en vis længere periode, fortsat at være til-
knyttet arbejdsmarkedet, og at stillingen ikke i øvrigt er tids-
begrænset eller af midlertidig karakter. I den forbindelse
skal det tillægges vægt, om den pågældende har fuldtidsbe-
skæftigelse, dvs. mindst 30 timer om ugen, ligesom der skal
tages hensyn til særlige arbejdsforhold som f.eks. natarbejde
i plejesektoren. Deltidsbeskæftigelse og længerevarende el-
ler flere på hinanden følgende kortere vikariater uden væ-
sentlige ledighedsperioder vil tillige tale for, at den pågæl-
dende er godt integreret, men dog med mindre vægt. Karak-
teren af den pågældende beskæftigelse vil derimod ikke ha-
ve betydning. Har den herboende forælder fuldtidsbeskæfti-
gelse og har haft det gennem flere år, vil dette forhold indgå
med særlig vægt.

Den herboende forælders danskkundskaber skal også tillæg-
ges vægt. Har den herboende forælder gennemført den til-
budte danskuddannelse og bestået den afsluttende prøve in-
den for den treårige integrationsperiode, skal dette også tale
for, at forælderen er godt integreret. Tilsvarende gælder,
hvis den pågældende har bestået de danskprøver, der fore-
slås indført som led i ændringen af udlændingelovens ægte-
fællesammenføringsregler.

Det skal også indgå, om den herboende forælder i øvrigt har
gjort en aktiv indsats for egen integration. Det kan være til-
fældet, hvis den pågældende har deltaget i beskæftigelses-
fremmende tilbud efter integrations- og beskæftigelseslov-

givningen og i den forbindelse søgt at styrke sine mulighe-
der på det danske arbejdsmarked.

Den herboende forælders uddannelsesmæssige aktiviteter
skal ligeledes tillægges vægt i vurderingen af den pågælden-
des integration. Fremover skal det forhold, at den herboende
forælder har påbegyndt og gennemført uddannelse også til-
lægges vægt ved vurderingen af dennes integration. Gen-
nemført erhvervskompetencegivende uddannelse, herunder
en erhvervsrettet ungdomsuddannelse, og gennemført ud-
dannelse på gymnasialt niveau, herunder HF som enkeltfag
på VUC, vil skulle indgå, ligesom det skal indgå, hvis den
herboende forælder er i gang med en sådan uddannelse og
kan dokumentere at have gennemført en del af den pågæl-
dende uddannelse og fortsat reelt er studieaktiv.

Den foreslåede bestemmelse indebærer derudover, at den
modtagende families samlede forhold ligeledes skal kunne
tillægges en vis betydning. I sammenhæng med forælderens
forhold og integration vil dennes eventuelle ægtefælles eller
samlevers forhold og eventuelle integration ligeledes kunne
indgå i en vurdering af den samlede modtagende families in-
tegration, dog således at dette ikke kan stå alene, men vil
blive tillagt vægt i sammenhæng med forælderens forhold.

Den øgede vægt på den herboendes integration vil, i tilfælde
hvor et barn kun har en begrænset tilknytning til Danmark,
betyde, at barnet skal meddeles opholdstilladelse, hvis den
herboende forælder er velintegreret.

Den øgede vægt på den herboende forælders integration skal
særligt tillægges betydning, hvis 2-årsfristen er overskredet
med en kortere periode. Således indebærer den foreslåede
bestemmelse bl.a., at der fremover ved kortere overskridel-
ser af 2-årsfristen vil kunne gives opholdstilladelse, hvis for-
ælderen i Danmark er velintegreret.

Overskridelsen af 2-årsfristens længde skal ses i sammen-
hæng med karakteren af den herboende forælders integrati-
on. Hvis den herboende forælder f.eks. har opholdt sig i
Danmark i 3 år og 6 måneder og først på dette tidspunkt sø-
ger barnet familiesammenført, uanset at forælderen opfyldte
betingelserne herfor straks efter sin ankomst til Danmark,
men har opnået en høj grad af integration, vil dette have
vægt i vurderingen af barnets integrationsmuligheder. Skyl-
des det sene ansøgningstidspunkt, at forælderen i Danmark
ville have bragt sine og den eventuelt herboende nye ægte-
fælles eller samlevers økonomiske og boligmæssige forhold
i orden, førend barnet skulle komme til Danmark, har foræl-
deren ophold som ægtefællesammenført og bestået dansk-
prøverne, der er knyttet til dennes ophold som ægtefælle-
sammenført, og har forælderen hurtigt påbegyndt tilbudt
danskuddannelse og afsluttet denne efter f.eks. 2 år og 6 må-
neder og samtidig taget imod beskæftigelsesfremmende ak-
tiviteter og efter f.eks. 2 år opnået ordinær beskæftigelse, vil
disse omstændigheder samlet tale for, at forælderen vil have
opnået en sådan grad af integration i det danske samfund, at
barnet – uanset at barnet i denne periode kun har haft be-
grænset kontakt til forælderen og f.eks. alene været her i
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landet på kortere ferieophold – som udgangspunkt vil kunne
meddeles opholdstilladelse.

I tilfælde, hvor den herboende forælder har haft et langvarigt
ophold i Danmark, f.eks. 6 år, før barnet søges familiesam-
menført, vil der uanset dette kunne gives opholdtilladelse ef-
ter en vurdering af barnets grundlag for en vellykket integra-
tion, hvis forælderen har arbejdet aktivt for egen integration,
herunder gennemført tilbudt danskuddannelse, deltaget i ud-
dannelses- eller aktiveringsforløb og herefter haft løbende,
om end ikke konstant, kontakt med arbejdsmarkedet, hvis
barnet samtidig har haft løbende og regelmæssig kontakt
med den herboende, har været på besøg og på kortere op-
hold i Danmark og i den forbindelse tillige opnået et vist
kendskab til det danske sprog.

Uanset de foreslåede ændringer vil det fortsat tale imod op-
holdstilladelse, at forælderen har ventet en længere årrække
– efter barnets fyldte 6. år – med at søge barnet familiesam-
menført, hvis barnet ikke har nogen særlig tilknytning her til
landet, uanset at den herboende forælder har været i fast be-
skæftigelse i en længere årrække. Har forælderen opholdt
sig her i landet i f.eks. 9 år og i denne periode været i be-
skæftigelse, men først på dette tidspunkt søger barnet fami-
liesammenført, vil der, uanset at den pågældende har opnået
en vellykket integration på arbejdsmarkedet i form af ordi-
nær fuldtidsbeskæftigelse, normalt skulle meddeles afslag
på opholdstilladelse til barnet.

I tilfælde, hvor et barn har opholdt sig i hjemlandet med den
anden forælder, og hvor de biologiske forældre på ny indgår
ægteskab og derefter søger ægtefællesammenføring, vil ud-
gangspunktet som i dag være, at forældrene har en sådan
samlet tilknytning til hjemlandet, at der fortsat ikke vil kun-
ne gives opholdstilladelse, hverken som led i ægtefællesam-
menføring eller familiesammenføring med et barn, da den
herboende forælder må anses for i det væsentlige at have bi-
beholdt sin tilknytning til hjemlandet uanset opholdet i Dan-
mark.

Den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 2. pkt., indebærer
endvidere en præcisering af, at forælderen i hjemlandets for-
hold indgår i den samlede vurdering af barnets grundlag for
en vellykket integration i Danmark. Som hidtil vil barnets
forhold til forælderen i hjemlandet og denne forælders for-
hold indgå i den samlede vurdering. Det fastholdes således,
at det skal indgå i vurderingen, om barnets forælder i hjem-
landet objektivt set er i stand til at tage sig af barnet, det vil
sige, om forælderen har evne hertil.

Den foreslåede ændring indebærer dog, at det fremover skal
tillægges vægt i den samlede vurdering, hvis forælderen i
hjemlandet – uanset den pågældende forælders evne – ikke
hidtil har udvist vilje til at tage sig af barnet, f.eks. hvis bar-
net er opvokset uden den pågældendes daglige tilstedeværel-
se, således at det dermed vil være bedst stemmende med
barnets tarv at bo hos forælderen i Danmark, der ønsker at
påtage sig forældreansvaret.

Den omstændighed, at forælderen i hjemlandet ikke aktuelt
ønsker at tage sig af barnet, vil fortsat ikke i sig selv kunne
føre til opholdstilladelse. Dette forhold kan dog i sammen-
hæng med, at den herboende forælder udviser evne og vilje
til at sikre barnets integration i Danmark, tillægges vægt.
Der vil således være tale om en konkret afvejning af barnets
forhold til forælderen i hjemlandet sammenholdt med den
herboende forælders vilje og evne til at sikre barnets grund-
lag for at opnå en vellykket integration i Danmark.

Ved vurderingen af barnets forhold til forælderen i hjemlan-
det, skal omfanget og karakteren af barnets hidtidige kontakt
til forælderen i hjemlandet også tillægges vægt. Den om-
stændighed, at forælderen i hjemlandet erklærer, at den på-
gældende ikke længere ønsker barnets tilstedeværelse hos
sig, kan ikke i sig selv tillægges vægt, hvis barnet hidtil er
vokset op hos denne forælder eller hos andre under den på-
gældendes varetægt og myndighed, f.eks. denne forælders
egne forældre eller andre nære slægtninge, og den eller de
pågældende hidtil har været de primære omsorgspersoner i
barnets liv.

Således vil der i tilfælde, hvor barnet efter den herboende
forælders udrejse f.eks. har opholdt sig hos den herboende
forælders egne forældre eller anden nær familie, og hvor der
ikke gennem opvæksten har været daglig eller regelmæssig
kontakt med forælderen i hjemlandet, kunne meddeles op-
holdstilladelse, hvis den herboende forælder har arbejdet for
egen integration og har haft kontakt med barnet.

Ligeledes vil det have betydning for spørgsmålet om op-
holdstilladelse, om forholdene i hjemlandet har ændret sig
væsentligt i forhold til situationen på den herboende foræl-
ders udrejsetidspunkt.

Der kan f.eks. være tale om, at barnet har boet hos den an-
den forælder i hjemlandet, men at denne forælder ikke læn-
gere er i stand til at tage sig af barnet, f.eks. pga. en længe-
revarende frihedsstraf. I sådanne tilfælde vil der normalt
kunne meddeles opholdstilladelse, selvom den herboende
forælder ikke er godt integreret og kun i mindre omfang har
haft kontakt med barnet, idet det i en sådan situation må
lægges til grund, at forælderen i hjemlandet reelt er afskåret
fra at udøve forældrerollen over for barnet. I sådanne tilfæl-
de må denne situation efter omstændighederne sidestilles
med situationer, hvor der ikke er en forælder i hjemlandet.

Der kan ligeledes været tale om, at barnet på forælderens
udrejsetidspunkt har boet hos den herboende forælders egne
forældre, men at de pågældende på et senere tidspunkt ikke
er i stand til at tage sig af barnet. I sådanne situationer, hvor
barnet reelt stilles i en nødsituation på grund af fraværet af
omsorgspersoner, og hvor der ikke gennem opvæksten har
været daglig eller regelmæssig kontakt med forælderen i
hjemlandet, skal der normalt meddeles opholdstilladelse,
selvom den herboende forælder ikke er godt integreret og
kun i mindre omfang har haft kontakt med barnet.
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Barnets forhold i hjemlandet og forhold til forælderen dér
vil også have ændret sig i tilfælde, hvor barnet hidtil har bo-
et hos den pågældende forælder, men efterfølgende reelt er
blevet udstødt af den pågældende, f.eks. fordi barnet ikke
ønsker at blive gift efter forælderens ønske. I sådanne situa-
tioner vil barnet reelt være i en nødsituation, hvis der ikke er
andre omsorgspersoner i hjemlandet, der kan tage sig af bar-
net. I tilfælde, hvor dette kan godtgøres, vil barnet som ho-
vedregel kunne meddeles opholdstilladelse i Danmark.

Afgørelsen af, om der kan gives familiesammenføring med
et barn efter den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, vil
bero på en samlet og konkret vurdering af alle de elementer,
der indgår i vurderingen af, om barnet har eller har mulig-
hed for at opnå grundlag for en vellykket integration i Dan-
mark. Det betyder, at selvom et element i vurderingen ikke
er opfyldt, er den herboende ikke af den grund afskåret fra at
få sit barn familiesammenført.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 3. pkt., gæl-
der bestemmelsens 1. og 2. pkt. ikke, hvis ganske særlige
grunde, herunder hensynet til familiens enhed, taler deri-
mod, eller hvis ansøgningen indgives senest 2 år efter, at
den herboende forælder opfylder betingelserne i udlændin-
gelovens § 9, stk. 1, nr. 2.

Den foreslåede bestemmelse svarer til den nugældende be-
stemmelse i § 9, stk. 17, 2. pkt., og vil blive administreret
som hidtil. Den foreslåede bestemmelses 1. led indebærer
således, at kravet om grundlag for vellykket integration som
hidtil ikke vil blive stillet, hvis et afslag på familiesammen-
føring vil være i strid med Danmarks internationale forplig-
telser. Det kan f.eks. være tilfældet, hvis barnet og den her-
boende forælder ellers henvises til at leve som familie i et
land, hvor forælderen ikke har mulighed for at indrejse og
tage ophold sammen med barnet. Det vil f.eks. kunne være
tilfældet, hvis forælderen i Danmark har opholdstilladelse
som flygtning eller med beskyttelsesstatus og ikke har mu-
lighed for at indrejse eller tage ophold med barnet i hjemlan-
det eller et andet land.

Herudover vil der som hidtil kunne foreligge andre ganske
særlige grunde. Det kan f.eks. være, hvis det på grund af al-
vorlig sygdom eller alvorligt handicap vil være humanitært
uforsvarligt at henvise den herboende forælder til at tage op-
hold i et andet land, hvor den pågældende ikke kan tilbydes
pasnings- eller behandlingsmuligheder.

Ligeledes vil den omstændighed, at den herboende forælder
har forældremyndighed over eller samværsret med andre
mindreårige børn bosiddende i Danmark, kunne indebære, at
kravet om vellykket integration ikke skal stilles. Praksis på
dette område er beskrevet i det daværende Integrationsmini-
steriums notat af 23. juni 2010 om betydningen af, at den
herboende forælder har herboende særbørn, i sager om op-
holdstilladelse efter den dagældende udlændingelovs § 9,
stk. 13 (vellykket integration). Notatet er oversendt til Fol-
ketingets Integrationsudvalg (Folketingsåret 2009/2010,
alm. del – bilag 163).

Endvidere vil hensynet til barnets tarv efter FN's børnekon-
vention kunne indebære, at der skal gives tilladelse til fami-
liesammenføring her i landet, uden at der foretages en vur-
dering af barnets grundlag for en vellykket integration i
Danmark. Det vil eksempelvis kunne være tilfældet, hvor
den af barnets forældre, der er bosiddende i hjemlandet, på
grund af alvorlig sygdom eller alvorligt handicap er ude af
stand til at tage vare på barnet, eller hvor der foreligger op-
lysninger, der giver grund til at antage, at barnet i hjemlan-
det vil blive eller er blevet tvangsfjernet fra den ene af for-
ældrene.

Tilsvarende vil være tilfældet, hvor den af barnets forældre,
der opholder sig i hjemlandet, og hos hvem barnet har sin
bopæl, gives tilladelse til ægtefællesammenføring her i lan-
det med en person, der ikke er barnets forælder, og barnet
ikke tidligere har haft et familieliv med den forælder, der
stadig bor i hjemlandet. Det gælder ligeledes, hvor etable-
ring af et familieliv med forælderen i hjemlandet må antages
ikke at være muligt, eller hvor hensynet til barnet tarv taler
imod at henvise barnet til at etablere familieliv med denne.
Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærkninger til
lovforslaget, afsnit 8, herom.

Den foreslåede bestemmelses 2. led indebærer, at kravet om
grundlag for en vellykket integration som hidtil ikke vil bli-
ve stillet, hvis ansøgning om opholdstilladelse indgives se-
nest 2 år efter, at den herboende forælder opfylder betingel-
serne i udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, for at søge barnet
familiesammenført.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 4. pkt., reg-
nes fristen på 2 år i bestemmelsens 3. pkt. tidligst fra barnets
fyldte 6. år.

Den foreslåede bestemmelse indebærer, at fristen på 2 år fra
det tidspunkt, hvor forælderen i Danmark opfylder betingel-
serne for at søge barnet familiesammenført, og indenfor
hvilken opholdstilladelse kan gives uden en vurdering af
barnets grundlag for en vellykket integration i Danmark, tid-
ligst regnes fra barnets fyldte 6. år. Det betyder, at ansøg-
ning om familiesammenføring med en mindreårig udlæn-
ding kan indgives til og med, at barnet fylder 8 år, uden at
der skal foretages en vurdering af barnets grundlag for en
vellykket integration, uanset om der er forløbet mere end 2
år siden, at forælderen i Danmark opfyldte betingelserne for
at søge barnet familiesammenført.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 17, 5. pkt., gæl-
der bestemmelsens 1. og 2. pkt. ikke, hvis den herboende
forælder ved udløbet af fristen på 2 år er forhindret i at opnå
opholdstilladelse efter udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, til
barnet, herunder som følge af tvist om forældremyndighe-
den over barnet eller som følge af, at barnets opholdssted ik-
ke kendes, og hvis den herboende forælder efter forhindrin-
gens ophør søger at opnå opholdstilladelse til barnet uden
unødigt ophold. Den foreslåede bestemmelse svarer til den
gældende praksis og forudsættes administreret som hidtil.
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I den foreslåede bestemmelses 1. led præciseres det således,
at i tilfælde, hvor en herboende forælder har været forhin-
dret i at kunne søge om familiesammenføring med barnet,
vil 2-årsfristen ikke gælde. Den foreslåede ændring vil om-
fatte tilfælde, hvor den herboende forælder ved udløbet af
fristen på 2 år, regnet fra tidspunktet hvor forælderen op-
fyldte betingelserne for at søge om familiesammenføring
med barnet, er forhindret heri. I sådanne tilfælde vil fristen
på 2 år ikke finde anvendelse, og der vil således – når for-
hindringen er ophørt – kunne gives familiesammenføring
med barnet uden en vurdering af barnets grundlag for en
vellykket integration, hvis ansøgning indgives uden unødigt
ophold.

De forhindringer, der kan begrunde, at 2-årsfristen ikke fin-
der anvendelse, kan være af både retlig eller faktisk karak-
ter.

Bestemmelsen forudsættes administreret i overensstemmelse
med hidtidig praksis, således at f.eks. tilfælde, hvor ansøg-
ning om familiesammenføring af barnet indgives mere end 2
år efter, at det var muligt at søge barnet familiesammenført,
men hvor årsagen hertil f.eks. har været sygdom hos barnet
eller en af eller begge forældre, vil være omfattet.

Tilsvarende gælder tilfælde, hvor der oprindelig er søgt om
familiesammenføring mindre end 2 år efter, at den herboen-
de forælder opfyldte betingelserne herfor, men hvor der
meddeles afslag herpå på grund af manglende opfyldelse af
forsørgelses- eller boligkravet, jf. udlændingelovens § 9, stk.
16, og hvor disse betingelser efterfølgende opfyldes.

Den foreslåede bestemmelse indebærer, at en tvist om foræl-
dremyndigheden over barnet kan betyde, at kravet om vel-
lykket integration ikke stilles, selvom der er gået mere end 2
år siden forælderen i Danmark opfyldte betingelserne for at
søge barnet familiesammenført. Det vil være tilfældet, hvis
årsagen til det sene ansøgningstidspunkt er, at forælderen i
Danmark pga. forældremyndighedstvisten har været forhin-
dret i at søge barnet familiesammenført inden udløbet af 2-
årsfristen. Det vil ligeledes være tilfældet, hvis årsagen til
det sene ansøgningstidspunkt er, at forælderen i Danmark
ikke har kendt barnets opholdssted som følge af, at forælde-
ren i hjemlandet ikke har villet oplyse herom, og den herbo-
ende forælder dermed har været hindret i at indgive ansøg-
ning om familiesammenføring inden 2-årsfristen.

Den foreslåede bestemmelses 2. led indebærer, at ansøgning
om familiesammenføring i de pågældende tilfælde – som ef-
ter den gældende praksis – skal indgives uden unødigt op-
hold efter forhindringens ophør. Den foreslåede bestemmel-
se omfatter alene tilfælde, hvor overskridelsen af fristen på 2
år alene er forårsaget af en sådan forhindring, hvorfor det er
en naturlig konsekvens at indgive ansøgning om opholdstil-
ladelse efter forhindringens ophør uden unødigt ophold.

Derudover vil det som i dag normalt være en betingelse, at
forælderen siden begyndelsen af sit ophold i Danmark har
forsøgt at tilvejebringe grundlaget for at få barnet til Dan-

mark, f.eks. ved at erhverve forældremyndigheden over bar-
net eller opnå kendskab til barnets opholdssted, og at foræl-
deren har udvist sin reelle vilje hertil ved inden for de 2 år
over for hjemlandets myndigheder at tage skridt hertil, f.eks.
via indledning af en forældremyndighedssag.

Der henvises til de almindelige bemærkninger til lovforsla-
get, afsnit 3.2.

Til nr. 2

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelovens § 9,
stk. 18, kan opholdstilladelse efter § 9, stk. 1, nr. 2, i tilfæl-
de, hvor ansøgeren tidligere har haft opholdstilladelse efter
stk. 1, nr. 2, som er bortfaldet efter § 17, kun gives, hvis
hensynet til ansøgerens tarv taler derfor.

Dette videreføres uændret.

Der foreslås indsat to nye punktummer i § 9, stk. 18, der
nærmere angiver vurderingen af barnets tarv, herunder hvis
opholdstilladelsen er bortfaldet som følge af, at barnet imod
sin vilje har opholdt sig uden for landet på genopdragelses-
rejse m.v.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 18, 2. pkt., skal
barnets opvækst og tilstedeværelsen af familiemæssigt og
socialt netværk her i landet tillægges særlig vægt ved vurde-
ring af barnets tarv.

Ved vurderingen af, om en ny opholdstilladelse skal gives,
skal der – som hidtil – foretages en afvejning af længden og
karakteren af barnets ophold i Danmark set i forhold til bar-
nets ophold i hjemlandet. Det vil i den forbindelse fortsat
indgå, i hvilket land barnet har haft hovedparten af sin op-
vækst, hvor barnet har gået i skole samt barnets sproglige
færdigheder i forhold til dansk og/eller det sprog, der tales i
hjemlandet. Det vil også indgå, om barnet i hjemlandet har
opholdt sig hos nær familie.

Ved vurderingen af, om barnets tarv taler for en ny opholds-
tilladelse, skal det indgå og tillægges særlig vægt, hvis bar-
net har opholdt sig hovedparten af sine formative år her i
landet, og om barnet har eller har haft sit primære sociale
netværk her i landet.

Som eksempel på, at barnets tarv taler for at meddele op-
holdstilladelse, kan nævnes et barn, der har opholdt sig i
Danmark fra f.eks. 2 til 10-årsalderen og har fulgt normal
skolegang, hvorefter barnets opholdstilladelse er faldet bort
pga. langvarigt ophold i hjemlandet. Søger barnet som 14-
årig på ny om opholdstilladelse – efter 4 års ophold uden for
Danmark – vil barnet normalt få opholdstilladelse, idet det
vil have afgørende betydning, at barnet i de år, hvor barnets
identitet særligt formes, og hvor en væsentlig del af barnets
skolegang har fundet sted, har opholdt sig i Danmark.

Af den foreslåede bestemmelse i § 9, stk. 18, 3. pkt., følger
det, at i tilfælde, hvor opholdstilladelsen efter § 9, stk. 1, nr.
2, er bortfaldet som følge af, at ansøger har opholdt sig uden

22



for landet på genopdragelsesrejse eller andet udlandsophold
af negativ betydning for skolegang og integration imod sin
vilje, skal dette tillægges særlig vægt ved vurdering af hen-
synet til ansøgers tarv.

Dette indebærer, at det fremover skal indgå i vurderingen,
om årsagen til, at den oprindelige opholdstilladelse bort-
faldt, var en genopdragelsesrejse eller andet udlandsophold
af negativ betydning for skolegang og integration, som fandt
sted imod barnet vilje, eller om barnet frivilligt og i overens-
stemmelse med sit eget ønske har forladt Danmark for at op-
holde sig i udlandet. I tilfælde, hvor ansøger har opholdt sig
uden for landet imod sin vilje, vil dette tale for, at meddelel-
se af ny opholdstilladelse varetager hensynet til barnets tarv,
hvis barnet har levet sine formative år i og fortsat har net-
værk i Danmark. Det vil også gælde i de tilfælde, hvor bar-
net frivilligt er udrejst sammen med en eller begge sine for-
ældre i den tro, at det alene var hensigten, at barnet skulle på
en kortere ferierejse, men hvor det senere viser sig, at for-
målet med rejsen er genopdragelse, og hvor barnet således
efterfølgende bliver efterladt i det pågældende land med
henblik herpå. I sådanne tilfælde vil opholdet reelt have væ-
ret imod barnets vilje, selvom barnet frivilligt rejste af sted.

Afgørelser om opholdstilladelse træffes på baggrund af en
konkret og individuel vurdering af alle foreliggende oplys-
ninger, herunder tilkendegivelser fra barnet om barnets
holdning til at vende tilbage til Danmark.

Der henvises til de almindelige bemærkninger til lovforsla-
get, afsnit 5.2.

Til nr. 3

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelovens § 9 c,
stk. 1, 1. pkt., kan der efter ansøgning gives opholdstilladel-
se til en udlænding, hvis ganske særlige grunde, herunder
hensynet til familiens enhed taler derfor.

Efter gældende praksis kan der bl.a. i særlige tilfælde gives
opholdstilladelse til børn over 15 år med henblik på familie-
sammenføring med en forælder i Danmark. Denne praksis
foreslås præciseret i bestemmelsen.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9 c, stk. 1, præciseres
det i bestemmelsens 1. pkt. således, at hensynet til barnets
tarv indgår i vurderingen af, om ganske særlige grunde taler
for at give opholdstilladelse, hvis der er tale om en udlæn-
ding under 18 år.

Som i dag kan hensynet til barnets tarv således indebære, at
der kan gives opholdstilladelse til mindreårige udlændinge
over 15 år med henblik på familiesammenføring med en el-
ler begge herboende forældre.

Det vil som hidtil være tilfældet, hvis barnet har boet hos
den ene eller begge forældre og været en del af husstanden,
hvis adskillelsen af barn og forældre ikke har været frivillig
og er årsag til, at barnet ikke tidligere har kunnet søges fa-

miliesammenført, og hvis barnet søges familiesammenført
straks efter, at den ufrivillige adskillelse er ophørt.

Der er tale om en præcisering af gældende ret, og bestem-
melsen vil blive administreret som hidtil.

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelovens § 9 c,
stk. 1, 2. pkt., betinges opholdstilladelse efter bestemmel-
sens 1. pkt. som følge af en familiemæssig tilknytning til en
herboende person af, at betingelserne i udlændingelovens §
9, stk. 2-21, er opfyldt, medmindre særlige grunde, herunder
hensynet til familiens enhed, taler derimod. Efter bestem-
melsens 3. pkt. finder bestemmelserne i udlændingelovens §
9, stk. 23-31, tilsvarende anvendelse.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 9 c, stk. 1, præciseres
det i bestemmelsens 2. pkt. således, at hensynet til barnets
tarv, hvis der er tale om en udlænding under 18 år, indgår i
vurderingen af, om særlige grunde taler imod at betinge op-
holdstilladelse på baggrund af familiemæssig tilknytning til
en herboende person af, at relevante betingelser i § 9, stk.
2-21 samt stk. 23-31, er opfyldt.

Som i dag kan hensynet til barnets tarv således indebære, at
der kan gives opholdstilladelse til mindreårige udlændinge
over 15 år med henblik på familiesammenføring med en el-
ler begge herboende forældre, uden at øvrige almindelige
betingelser herfor skal opfyldes.

Der er tale om en præcisering af gældende ret, og bestem-
melsen vil blive administreret som hidtil.

Der henvises til de almindelige bemærkninger til lovforsla-
get, afsnit 4.

Til nr. 4

Det fremgår af den gældende bestemmelse i udlændingelo-
vens § 17, stk. 3, at det efter ansøgning kan bestemmes, at
en opholdstilladelse ikke skal anses for bortfaldet i de tilfæl-
de, der er nævnt i stk. 1 og 2. Stk. 1 og 2 omhandler hhv.
bortfald ved langvarigt ophold uden for Danmark og ophold
uden for Danmark i mere end 3 måneder på genopdragelses-
rejse m.v.

Der foreslås indsat et nyt 2. pkt. i § 17, stk. 3.

Efter den foreslåede bestemmelse i § 17, stk. 3, 2. pkt., skal
Udlændingestyrelsen, hvis en mindreårig udlændings op-
holdstilladelse anses for bortfaldet, i forbindelse med afgø-
relsen vurdere, om udlændingen kan meddeles ny opholds-
tilladelse efter § 9, stk. 1, nr. 2, jf. § 9, stk. 18, § 9 c, stk. 1,
jf. § 9, stk. 18, eller § 9 c, stk. 1.

Der betyder, at Udlændingestyrelsen i forbindelse med bort-
faldssagen – hvis opholdstilladelsen må anses for at være
bortfaldet – af egen drift skal vurdere, om der er grundlag
for at meddele udlændingen en ny opholdstilladelse.
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Hvis udlændingen er under 15 år, vil Udlændingestyrelsen
af egen drift tage stilling til, om barnets tarv, jf. § 9, stk. 18,
taler for at meddele en ny opholdstilladelse efter § 9, stk. 1,
nr. 2.

Det følger af den gældende bestemmelse i § 9 c, stk. 1, 2.
pkt., at opholdstilladelse efter § 9 c, stk. 1, 1. pkt., normalt
også skal betinges af, at bl.a. § 9, stk. 18, er opfyldt.

Hvis udlændingen er fyldt 15 år, vil Udlændingestyrelsen af
egen drift tage stilling til, om barnets tarv taler for at medde-
le en ny opholdstilladelse efter § 9 c, stk. 1, jf. § 9, stk. 18.

Det foreslås endvidere, at Udlændingestyrelsen – hvis om-
stændighederne i det konkrete tilfælde taler for det – endvi-
dere af egen drift tager stilling til spørgsmålet om ny op-
holdstilladelse i forbindelse med en bortfaldsafgørelse, uan-
set udlændingen på ansøgningstidspunktet er fyldt 18 år,
hvis den oprindelige opholdstilladelse var givet til udlæn-
dingen som mindreårig på baggrund af familiesammenfø-
ring med en herboende forælder. Omstændighederne kan
f.eks. tale for, at vurderingen foretages ex officio, hvis ud-
lændingen forlod Danmark som mindreårig, og hvis ansøg-
ningen om, at den oprindelige opholdstilladelse ikke skulle
anses for bortfaldet, er indgivet kort tid efter, at udlændin-
gen er fyldt 18 år.

Selve vurderingen af, om der er grundlag for ikke at anse
opholdstilladelsen for bortfaldet, ændres ikke. Som i dag vil
det afgørende for, om en opholdstilladelse meddelt til et
mindreårigt barn skal anses som bortfaldet, således være,
om barnet har ønsket at vende tilbage til Danmark inden for
tidsfristen, men på grund af uforudsete omstændigheder,
som barnet ikke selv har været herre over, har været forhin-
dret heri. I den forbindelse kan det have betydning, om bar-
net imod sin vilje har været på genopdragelsesrejse i hjem-
landet.

Der henvises til de almindelige bemærkninger til lovforsla-
get, afsnit 5.1 og afsnit 5.2.

Til nr. 5

Efter udlændingelovens § 44 c underretter kommunalbesty-
relsen Udlændingestyrelsen om sager, hvor kommunalbesty-
relsen har kendskab til eller begrundet mistanke om, at min-
dreårige udlændinge har opholdt sig uden for Danmark i
mere end 3 på hinanden følgende måneder på genopdragel-
sesrejser eller andre udlandsophold af negativ betydning for
deres skolegang og integration.

Der foreslås indsat to nye stykker i § 44 c.

I § 44 c, stk. 2, foreslås det, at en kommunalbestyrelse, der
gennemfører en forebyggende samtale med eller tilbyder an-
den form for særlig støtte til forældrene til en mindreårig ud-
lænding med opholdstilladelse i Danmark, jf. § 11, stk. 3, og
§ 52, stk. 3, nr. 3 og 9, i lov om social service, på grund af
kendskab til eller begrundet mistanke om, at den mindreåri-

ge udlænding opholder sig uden for landet på genopdragel-
sesrejse eller andet udlandsophold af negativ betydning for
skolegang og integration, i den forbindelse skal orientere
forældrene om reglerne om bortfald af opholdstilladelse, jf.
§ 17.

Orienteringspligten efter den foreslåede bestemmelse vil
være til stede i tilfælde, hvor kommunalbestyrelsen gennem-
fører en sådan samtale efter servicelovens regler.

Som hidtil er det udlændingemyndighederne, der har kom-
petence til at tage stilling til, om en udlændings opholdstilla-
delse skal anses for bortfaldet efter § 17. Kommunalbesty-
relsens orienteringspligt omfatter alene en generel oriente-
ring om de opholdsretlige konsekvenser af et udlandsophold
og en genopdragelsesrejse.

I § 44 c, stk. 3, foreslås det, at kommunalbestyrelsens under-
retning til Udlændingestyrelsen efter bestemmelsens stk. 1,
skal indeholde oplysning om, hvorvidt kommunalbestyrel-
sen har gennemført en forebyggende samtale med eller til-
budt forældrene til en mindreårig udlænding, der er omfattet
af bestemmelsen, anden form for særlig støtte efter service-
lovens § 11, stk. 3, og § 52, stk. 3, nr. 3 og 9, og om kom-
munalbestyrelsen i den forbindelse har orienteret forældrene
om reglerne om bortfald af opholdstilladelse.

Den foreslåede bestemmelse indebærer, at det fremover skal
fremgå af kommunalbestyrelsernes underretninger til Ud-
lændingestyrelsen, at der foreligger mistanke om mindreåri-
ge udlændinges udlandsophold af mere end 3 måneders va-
righed, når der er tale om genopdragelsesrejse eller andre
udlandsophold af negativ betydning for de pågældendes
skolegang og integration, om barnets forældre har været ind-
kaldt til en forebyggende samtale hos kommunen eller er til-
budt anden særlig støtte efter servicelovens regler, om sam-
talen har været gennemført, og om forældrene er blevet ori-
enteret om de opholdsretlige konsekvenser for barnet af en
genopdragelsesrejse.

Der henvises til de almindelige bemærkninger til lovforsla-
get, afsnit 6.2.

Til § 2

Det foreslås i § 2, at loven træder i kraft dagen efter be-
kendtgørelsen i Lovtidende.

Det foreslåede ikrafttrædelsestidspunkt indebærer, at loven
kan træde i kraft hurtigst muligt efter vedtagelsen. Dermed
vil de foreslåede ændringer af betingelserne for familiesam-
menføring af et udenlandsk barn med en herboende foræl-
der, jf. de foreslåede ændringer af udlændingelovens § 9,
stk. 17, og § 9 c, stk. 1, jf. lovforslagets § 1, nr. 1 og 3, finde
anvendelse hurtigst muligt efter vedtagelsen og således stille
udenlandske børn, der ønskes familiesammenført med en
forælder i Danmark, bedst muligt.

Ligeledes vil de foreslåede ændringer af betingelserne for
generhvervelse af en opholdstilladelse, der er bortfaldet som
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følge af udenlandsophold, jf. de foreslåede ændringer af ud-
lændingelovens § 9, stk. 18, og § 17, stk. 3, jf. lovforslagets
§ 1, nr. 2 og 4, finde anvendelse hurtigst muligt efter vedta-
gelsen, og dermed vil børn, der ønsker at vende tilbage til
Danmark, efter at deres opholdstilladelse er bortfaldet, blive
stillet bedst muligt.

Det foreslåede ikrafttrædelsestidspunkt betyder bl.a., at de
foreslåede ændringer af udlændingelovens § 9, stk. 17, § 9,
stk. 18, og § 9 c, stk. 1, jf. lovforslagets § 1, nr. 1-3, finder
anvendelse for alle ansøgninger om opholdstilladelse efter
udlændingelovens § 9, stk. 1, nr. 2, og § 9 c, stk. 1, med
henblik på familiesammenføring med en herboende foræl-
der, der verserer i Udlændingestyrelsen eller Justitsministe-
riet på ikrafttrædelsestidspunktet.

Som anført indgik regeringen den 9. februar 2012 ”Aftale
om familiesammenføring med børn” med Enhedslisten og
Liberal Alliance. På baggrund af aftalen, som et politisk
flertal i Folketinget står bag, er konkrete sager om opholds-
tilladelse til børn på baggrund af familiesammenføring, som
er omfattet af aftalen, og som på aftaletidspunktet var under
behandling hos udlændingemyndighederne, stillet i bero,
indtil lovændringerne træder i kraft.

Sager, hvor der efter de gældende regler kan gives opholds-
tilladelse, færdigbehandles i overensstemmelse hermed.

Sager, hvor der inden den 9. februar 2012 er givet endeligt
afslag på opholdstilladelse som led i familiesammenføring
med børn, er ikke omfattet af berostillelsen. Ansøgere, der
er meddelt afslag på opholdstilladelse efter de hidtil gælden-
de bestemmelser i udlændingelovens § 9, stk. 17, eller § 9,
stk. 18, kan efter lovens ikrafttræden indgive ansøgning om
opholdstilladelse på ny.

Berostillede sager vil efter lovens ikrafttræden blive færdig-
behandlet i overensstemmelse med de foreslåede ændringer.

Sager, der har været berostillet i Justitsministeriet, vil efter
lovens ikrafttræden blive hjemvist til Udlændingestyrelsen
til fornyet behandling i 1. instans.

Det foreslåede ikrafttrædelsestidspunkt indebærer også, at
den foreslåede ændring af udlændingelovens § 17, stk. 3, jf.
lovforslagets § 1, nr. 4, fra ikrafttrædelsestidspunktet finder
anvendelse på alle verserende ansøgninger om, at en op-
holdstilladelse givet til en mindreårig udlænding ikke skal
anses som bortfaldet.

Endelig vil de foreslåede ændringer af § 44 c, jf. lovforsla-
gets § 1, nr. 5, gælde fra ikrafttrædelsestidspunktet, således
at kommunalbestyrelsen fra og med denne dato ved gen-
nemførelse af forebyggende samtaler eller ved tilbud om an-
den form for særlig støtte, jf. servicelovens § 11, stk. 3, og §
52, stk. 3, nr. 3 og 9, skal orientere forældrene til et barn,
der er sendt på genopdragelsesrejse, om de udlændingeretli-
ge konsekvenser af udlandsopholdet. Fra og med lovens
ikrafttrædelsestidspunkt skal det fremgå af kommunalbesty-
relsernes indberetninger til Udlændingestyrelsen efter ud-
lændingelovens § 44 c, stk. 1, om de pågældende mindreåri-
ge udlændinges forældre har været indkaldt til samtale med
kommunen om konsekvenserne af genopdragelsesrejsen,
herunder de opholdsretlige konsekvenser, og om samtalen
har været gennemført.

Til § 3

Bestemmelsen fastsætter lovens territoriale gyldighedsområ-
de og indebærer, at loven ikke gælder for Færøerne og
Grønland. Loven kan dog ved kongelig anordning helt eller
delvist sættes i kraft for Færøerne og Grønland med de æn-
dringer, som de færøske eller grønlandske forhold tilsiger.
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Bilag 1
Lovforslaget sammenholdt med gældende lov

Gældende formulering Lovforslaget

§ 1

I udlændingeloven, jf. lovbekendtgørelse nr. 947 af 24. au-
gust 2011, som ændret bl.a. ved § 1 i lov nr. 601 af 14. juni
2011 og senest ved lov nr. 833 af 6. juli 2011, foretages føl-
gende ændringer:

§ 9. (Udelades)
Stk. 2-16. (Udelades) 1. § 9, stk. 17, affattes således:

»Stk. 17. Hvis barnet og en af barnets forældre er bosidden-
de i hjemlandet eller et andet land, og barnet er over 6 år, kan
opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, kun gives, hvis barnet har
eller har mulighed for at opnå en sådan tilknytning til Dan-
mark, at der er grundlag for en vellykket integration her i lan-
det. Ved vurderingen efter 1. pkt. skal der lægges vægt på
barnets og begge forældres forhold. 1. og 2. pkt. gælder ikke,
hvis ganske særlige grunde, herunder hensynet til familiens
enhed, taler derimod, eller hvis ansøgningen indgives senest
2 år efter, at den herboende forælder opfylder betingelserne i
stk. 1, nr. 2. Fristen på 2 år regnes tidligst fra barnets fyldte 6.
år. 1. og 2. pkt. gælder endvidere ikke, hvis den herboende
forælder ved udløbet af fristen på 2 år er forhindret i at opnå
opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, til barnet, herunder som
følge af tvist om forældremyndigheden over barnet eller som
følge af, at barnets opholdssted ikke kendes, og hvis den her-
boende forælder efter forhindringens ophør søger at opnå op-
holdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, til barnet uden unødigt op-
hold.«

Stk. 17. Opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, kan i tilfælde,
hvor ansøgeren og en af ansøgerens forældre er bosiddende i
hjemlandet eller et andet land, kun gives, såfremt ansøgeren
har eller har mulighed for at opnå en sådan tilknytning til
Danmark, at der er grundlag for en vellykket integration her i
landet. Dette gælder dog ikke, hvis ansøgningen indgives se-
nest 2 år efter, at den herboende person opfylder betingelser-
ne i stk. 1, nr. 2, eller hvis ganske særlige grunde, herunder
hensynet til familiens enhed, taler derimod.

Stk. 18-31. (Udelades)

§ 9. (Udelades)
Stk. 2-17. (Udelades)

Stk. 18. Opholdstilladelse efter stk. 1, nr. 2, kan i tilfælde,
hvor ansøgeren tidligere har haft opholdstilladelse efter
stk. 1, nr. 2, som er bortfaldet efter § 17, kun gives, såfremt
hensynet til ansøgerens tarv taler derfor.

2. I § 9, stk. 18, indsættes som 2. og 3. pkt.:

»Ved denne vurdering skal barnets opvækst samt familie-
mæssige og sociale netværk her i landet tillægges særlig
vægt. Hvis opholdstilladelsen efter stk. 1, nr. 2, er bortfaldet
som følge af, at barnet imod sin vilje har opholdt sig uden for
landet på genopdragelsesrejse eller andet udlandsophold af
negativ betydning for skolegang og integration, skal dette og-
så tillægges særlig vægt ved vurderingen af hensynet til bar-
nets tarv.«

Stk. 19-31. (Udelades)

§ 9 c. Der kan efter ansøgning gives opholdstilladelse til en
udlænding, hvis ganske særlige grunde, herunder hensynet til
familiens enhed, taler derfor. Medmindre særlige grunde, her-
under hensynet til familiens enhed, taler derimod, betinges
opholdstilladelse efter 1. pkt. som følge af en familiemæssig
tilknytning til en herboende person af, at de i § 9, stk. 2-21,
nævnte betingelser er opfyldt. Bestemmelserne i § 9,
stk. 23-31, finder tilsvarende anvendelse.

3. I § 9 c, stk. 1, indsættes to steder efter ”enhed”: ”og, hvis
udlændingen er under 18 år, hensynet til barnets tarv”.

Stk. 2-13. (Udelades)

§ 17. (Udelades)
Stk. 2. (Udelades) 4. I § 17, stk. 3, indsættes som 2. pkt.:
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Stk. 3. Det kan dog efter ansøgning bestemmes, at en op-
holdstilladelse ikke skal anses for bortfaldet i de i stk. 1 og 2
nævnte tilfælde.

»Anses en mindreårig udlændings opholdstilladelse for bort-
faldet, skal Udlændingestyrelsen i forbindelse med afgørelsen
vurdere, om udlændingen kan meddeles ny opholdstilladelse
efter § 9, stk. 1, nr. 2, jf. § 9, stk. 18, § 9 c, stk. 1, jf. § 9, stk.
18, eller § 9 c, stk. 1.«

Stk. 4-5. (Udelades)

§ 44 c. (Udelades) 5. I § 44 c indsættes som stk. 2 og 3:

»Stk. 2. En kommunalbestyrelse, der gennemfører en fore-
byggende samtale med eller tilbyder anden form for særlig
støtte til forældrene til en mindreårig udlænding, jf. § 11, stk.
3, og § 52, stk. 3, nr. 3 og 9, i lov om social service, på grund
af kendskab til eller begrundet mistanke om, at den mindreå-
rige udlænding opholder sig uden for landet på genopdragel-
sesrejse eller andet udlandsophold af negativ betydning for
skolegang og integration, skal i den forbindelse oplyse foræl-
drene om reglerne om bortfald af opholdstilladelse, jf. § 17.

Stk. 3. Underretning efter stk. 1 skal indeholde oplysning
om, hvorvidt kommunalbestyrelsen har gennemført en fore-
byggende samtale med eller tilbudt forældrene til en mindre-
årig udlænding, der er omfattet af stk. 1, anden form for sær-
lig støtte efter reglerne i § 11, stk. 3, og § 52, stk. 3, nr. 3 og
9, i lov om social service, og om kommunalbestyrelsen i den
forbindelse har orienteret forældrene om reglerne om bortfald
af opholdstilladelse, jf. stk. 2.«

§ 2

Loven træder i kraft dagen efter bekendtgørelsen i Lovtiden-
de.

§ 3

Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland, men kan ved
kongelig anordning helt eller delvis sættes i kraft for Færøer-
ne og Grønland med de ændringer, som de færøske eller
grønlandske forhold tilsiger.
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